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DA' BḺOE'ELDIOS ẔWA
Da' bḻoe'elDios Ẕwa kan nak che Jesús

1 Da' ni naken to da' bḻoe'e ḻaw Jesús, Benne'
Criston', da' benn Dios Ḻe' latje wḻoe'ele' benne'
wen žin chie' ka' kan zej nak da' ka' žon byenen
ḻa' gáktegaken. Jesusen' bseḻe'e to wbás che ya'abá
chie', wbasen' bzejni'ile' neda', Ẕwa, benne' wen
žin che Benne' Criston'. Wbás che ya'abán' bḻoe'ele'
neda' kan zej nak da' ki.

2Neda', Ẕwa, ẕzoja' da' ni da' naken dot da' li kan
nak yógo'te da' bḻe'ela', na' ẕzoa lia' che x̱tiža' Dios,
na' che da' naken dot da' li da' bḻoe'el Jesús, Benne'
Criston', neda'.

3Ba nez ẕen gaken che no benne' goḻe' da' ni, na'
ba nez ẕen gaken chegak benne' ka' wzé nággake'
che no benne' goḻe' x̱tiža' Dios ni, na' góngake' kan
ẕnna da' ni, dan' za' gaken.

Da' že' Jesús gaže kwe' benách chie' ka'
4 Neda', Ẕwa, ẕzoja' da' že' Jesusen' gaže kwe'

benách chie' ka', benne' ka' nníta'gake' gan nbab
Asia. Dios, Bennen' zoakze', na' wzóateze', na' za'
yide', ẕnnabla'-ne' gon chawe'e ḻe'e, na' wká'n žie'
yichj ḻáẕdo'le. Žónḻengak gaže be' che ya'abá Ḻe'
tẕen, be' ka' zej nnitan' ḻawe' Ḻe' gan ži'e, ẕnna bi'e.

5 Ḻezka' žonḻen Jesús, Benne' Criston', Ḻe' tẕen.
Jesusen' nake' Bennen' žone' kan ẕnne', na' ẕzoa lie'
che Dios. Zga'ale' Ḻe' bebane' to chi'ize ḻo yeḻa' got,
na' ẕnna bi'e benne' ka' ẕnna biá'gake' ya'abá. Ḻe'
nži'ile' žo'o, na' beké'e doḻa' da' wbága'žo, na' beyón



APOKALIPSIS 1:6 ii APOKALIPSIS 1:11

chawe'e žo'o ḻen x̱chene' da' bḻalje' ḻe'e yag kroze,
katen' gote' ḻowlazžo žo'o.

6 Jesusen' bene' ga ẕnna bia'žo, na' ga nakžo bx̱oz
ka', nich wká'n ẕenžo Dios, X ̱a Jesusen'. ¡Ga'n ẕen
Dios, na' gápteze' yeḻa'wnná bia'! Ka'kze gaken.
7Le wia nga. Za' Benne' Criston' ḻo bejw ya'abá.
Ḻé'egekle yógo'te benne' ka' Ḻe',
na' ḻezka' benne' ka' bétgake' Ḻe'.
Kweže nyáche'gak yógo'te benách yežlyó nga,
benne' ka' ḻé'egekle' Ḻe'.
¡Ka' gakten! Ka'kze gaken.

8 Ki wnnakze Jesusen': “Neda' naka' Bennen'
zoe' zga'ale', na' ḻezka' Bennen' zeje' ẕante kan nak
da' ẕzo ḻaw, na' da' ze ḻawten.” Ki wnná X̱anžon',
Bennen' napkze' dot yeḻa' wak. ¡Zoakze' Ḻe', na'
wzóateze', na' za' yide'!

Ẕḻa' ḻaw yeḻa' ẕen che Jesús
9Neda', Ẕwa, naka' lježle, na' ẕzáka'ḻena' ḻe'e tẕen,

na' tẕen ḻen ḻe'e žebéḻenla' yeḻa' wnná bia' che Dios,
na' napa' yeḻa' ẕen ḻaže' da' žonn Jesús, Benne'
Criston', chežo. Nyejwa' to yežlyó gachje ḻáwe'le
nisdo' nga, dan' nzin' Patmos. Nyejwa' dan' bzoa
lia' che x ̱tiža' Dios, na' che Jesús, Benne' Criston'.

10 Ḻo ža ẕen che X ̱anžon', wzóa Dios Be' La'y
toze ḻen neda', na' benla' chi'i to benne' ẕnnie' zižje
x̱kóže'la' neda'. Benle chi'e kan ẕbeže loz bia yix̱e'.

11 Bennen' gože' neda': “Neda' naka' Bennen'
zoe' zga'ale', na' Bennen' zeje' ẕante kan nak da'
ẕzo ḻaw, na' da' ze ḻawten. Bzoj ḻe'e yiche da' ẕḻe'elo',
na' bseḻan' chegak gaže kwe' benách chia' ka',
benne' ka' nníta'gake' gan nbab Asia, benne' ka'
nníta'gake':
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ḻo yež Éfeso, na' ḻo yež Esmirna,
na' ḻo yež Pérgamo, na' ḻo yež Tiatira,
na' ḻo yež Sardis, na' ḻo yež Filadelfia,
na' ḻo yež Laodisea.”

12Beyechja' nich ḻe'ela' bennen' ẕcháḻjḻene' neda'.
Katen' beyechja', bḻe'ela' gaže da' ka' zej nwan' yi',
da' ka' zej naken ya oro.

13Ládjwgak da' ka' zej nwan' yi' bḻe'ela' to Benne'
ẕnne'ekanẕnna' tobenne'byo. Nakwe' to laže' tonn
da' ẕžinen x̱ni'e, na' nzie' to bayw lcho'e da' naken
ya oro.

14Ẕíla'do'ze nak yicha' yichje' kan nak ẕila' o kan
ẕnna' bege', na' žákti'te yej ḻawe' ka yi'.

15Žákti'te ni'e ka ya bronse ba'a, da' nḻaḻe'en ḻo yi'
ka bo' yaḻje. Zižje benle chi'e kan ženle to yegw ẕen.

16 Ḻo ne'e ḻi ža nwe'e gaže belj baní', na' ḻo žoe'e
ẕžoj diža' da' naken ka to ya ntoche' da' ntochen'
žop la'ate. Žákti'te ḻawe' ka wbíž katen' ẕnná'ḻe'en.

17Kate' bḻe'ela' Ḻe',wbix̱a' x̱ni'e ka to benne' gat.
Naž Ḻe' bx ̱oa ne'e neda' ḻen ne'e ḻi ža, na' gože'
neda': “Bi žebo'. Neda' naka' Bennen' zoe' zga'ale',
na' Bennen' zeje' ẕante.

18Naka' Bennen' zoakze' nbane'. Gota', na' na'a
zóateza' nbana'. Nzi' ḻo na'a nna bi'a yeḻa' got, na'
ḻezka' latje chegak benne' gat ka'.

19Bzoj ḻe'e yiche dan' ba bḻe'elo', na' da' žak na'a,
na' ḻezka' da' žaḻa' gak te na'a.

20Da' ni naken da' ngache' kan nak chegak gaže
belj baní' ka', da' ka' bḻe'elo' noa'a ḻo na'a ḻi ža, na'
kan zej nak da' gaže da' zej nwan' yi' da' zej naken
yaoro. Gažebelj baní'ka' zej nakba' da' žsaka' ḻeben
gaže wbás chegak gaže kwe' benách chia' ka', na'
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da' gaže da' zej nwan' yi' zej naken da' žsaka' ḻeben
gaže kwe' benách chia' ka'.”

2
Diža' da' bseḻa' Jesús ḻo yež Éfeso

1 Ḻezka' wnná Bennen': “Bzoj ḻe'e yiche diža' ni
da' seḻo'o che wbás chia', bennen' zóaḻene' benách
chia' ka' ḻo yež Éfeso. Ki wzojo': Ẕchaḻj Bennen'
noe'e gaže belj baní' ka' ḻo ne'e ḻi ža, na' ẕde' gachje
ḻáwe'le da' gaže da' zej nwan' yi', da' ka' zej naken
ya oro.

2 Ki ẕnne': Neda' nnezla' da' žonle, na' kan
žónḻe'ele x̱china'. Nnezla' ẕbezle ẕen ḻaže', na' bi gak
gakle ẕen ḻaže' ḻen benne' ka' žóngake' da' bi naken
chawe'. Nnezla' ba wẕí' bia'le benne' ka', benne'
ẕnnágake' zej nake' wbás chia' ka', san bi zej nake',
na' na'a nnézlele žon ḻáže'gake'.

3 Ẕbezle ẕen ḻaže', na' ba wẕáka'le dan' nakle toze
ḻen neda', san bi bsan ḻáže'le neda'.

4 Na'a, zoa to da' žesbaga'a ḻe'e ẕia. Biž nží'ilele
neda' kan bží'ilele neda' zga'ale.

5 Che ḻen, le chejsá' ḻaže' kan benle zga'ale, dan'
bsanle, na' na'a, le yeyát ḻaže', na' le gon kan benle
zga'ale. Cha' bi yeyát ḻáže'le, ḻa' yidtia' gan zoale,
na' yeká'a dan' nwan' yi' chele ḻo latje chen.

6Na'a, zoa to da' žákḻenen ḻe'e. Bi ẕḻé'elele chawe'
da' žongak benne' nikolaíta ka', benne' ka' ẕka'n
ẕéngake' lo'a ka', na' žóngake' da' kegle, dan' bi
napa' neda' chawe'.

7No benne' ženle' žaḻa' wzé nage' da' ni da' ẕnna
Dios Be' La'y, dan' ži'e yógo'te kwe' benách ka' chia'
neda', Benne' Cristo, ẕnne': Benne' ka' sóegekle' ḻo
da' žak yežlyó nga, gona' ga gáwgake' da' ẕbia yagen'
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dan' zoan gachje ḻáwe'le yežlyó x̱tan che Dios, dan'
gonen ga sóagake' nbángake' to chi'ize.”

Diža' da' bseḻa' Jesús ḻo yež Esmirna
8 Ḻezka' wnné': “Bzoj ḻe'e yiche diža' ni da' seḻo'o

che wbás chia', bennen' zóaḻene' benách chia' ka'
ḻo yež Esmirna. Ki wzojo': Ẕchaḻj Bennen' zoe'
zga'ale', na' ḻezka' nake' Bennen' zeje' ẕante, Ben-
nen' gote', na' bebane' to chi'ize.

9 Ki ẕnne': Neda' nnezla' da' žonle, na' kan
ẕzáka'le. Nnezla' nakle benne' yache' ka', san da' li
naple yeḻa'wnni'a da' naken ḻi ḻaže'. Ḻezka' nnezla'
kan žongak benne' ka' ẕnnágake' zej nake' benne'
judío ka', benne' ka' zej nake' che Dios, san bi zej
nake', na' ẕnne zí'gake' chele. Benne' ki zej nake'
che da' x̱iwe'.

10Bi žébele da' sáka'le. Da' x̱iwen' gonen ga yéjwle
báḻele liž ya. Ki wsaka' zin' ḻe'e, na' sáka'le ka chi
ža. Le chejḻé' chia' neda' na' zejte gatle, na' neda'
gonna' yeḻa' nban da' zejlí kanne chele.

11No benne' ženle', žaḻa'wzé nage' da' ni da' ẕnna
Dios Be' La'y, dan' ži'e yógo'te kwe' benách ka' chia'
neda', Benne' Cristo, ẕnne': Benne' ka' sóegekle' da'
žak yežlyó nga, yeḻa' got da' gaken da' bežope chi'i
chegak benne' ka' cházgake' ḻo yi' gabíl bi be gonen
chégake'.”

Diža' da' bseḻa' Jesús ḻo yež Pérgamo
12Ḻezka'wnné': “Bzoj ḻe'e yiche diža' ni da' seḻo'o

che wbás chia', bennen' zóaḻene' benách chia' ka'
ḻo yež Pérgamo. Ki wzojo': Ẕchaḻj Bennen' noe'e ya
ntoche', da' ntochen' žop la'ate.

13Neda' nnezla' da' žonle. Nnezla' zoale gan ẕnna
bia' da' x̱iwe', san ne žxe̱n ḻáže'le neda'. Bi bsanle
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kan žejḻe'le chia' neda'. Bi bsanlen katen' bétgake'
Antipas gan zoale, bennen' bzoa líteze' chia', na'
gote' ga na' že' da' x̱iwe'.

14 Na'a, zej nnita' to chope da' žesbaga'a ḻe'e ẕia.
Nzi' ḻo na'le benách ka' ḻo yež Pérgamo, benne' ka'
nzi' ḻo ná'gake' da' bsedle Balaam, bennen' bsedle'
Balak gone' ga chíxg̱ekle benách Israel ka', na' che
ḻen bdáwgake' bia beždo' ka', bia ka' bétgake'-ba'
ḻawgak lo'a ka', na' béngake' da' kegle.

15Ḻezka' žónḻengak benne' ka' ḻe'e tẕen, benne' ka'
nzi' ḻo ná'gake' da' žsédgekle benne' nikolaíta ka',
dan' bi ẕḻe'ela' neda' chawe'.

16Che ḻen, le yeyát ḻaže'na'a. Cha' bi yeyát ḻáže'le,
ḻa' yidtia' gan zoale, na' tíḻ-ḻena' ḻégake' ḻen diža' da'
ẕžojen žoa'a, dan' naken ka to ya ntoche'.

17No benne' ženle', žaḻa'wzé nage' da' ni da' ẕnna
Dios Be' La'y, dan' ži'e yógo'te kwe' benách ka' chia'
neda', Benne' Cristo, ẕnne': Benne' ka' sóegekle' da'
žak yežlyó nga, wáwgaka'-ne' yet maná da' ngache'.
Ḻezka' wneẕjwa' to yej chíchedo' chégake', na' ḻo yej
na' nyejw to la kobe, da' bi nonbia' nitó benne', san
toze bennen' si'en.”

Diža' da' bseḻa' Jesús ḻo yež Tiatira
18Ḻezka'wnné': “Bzoj ḻe'e yiche diža' ni da' seḻo'o

chewbás chia', bennen' zóaḻene' benách chia' ka' ḻo
yež Tiatira. Ki wzojo': Ẕchaḻj Ẕi'n Dios, Bennen' žia
yej ḻawe' dan' zej naken ka yi', na' ni'e zej naken ka
ya bronse ba'a.

19 Ki ẕnne': Neda' nnezla' da' žonle. Nnezla' kan
nží'ilele neda', na' kan žejḻe'le chia' neda'. Ḻezka'
nnezla' kan žonle x̱china' ḻo yeḻa' ẕbez ẕen ḻaže'
chele. Nnezla' nakže ḻi ḻaže' kan žonle da' ki ka
benle zga'ale.
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20Zej nnita' to chope da' žesbaga'a ḻe'e ẕia. Žwe'ele
latje no'len' lie' Jesabel, no'len' ẕnne' ẕchaḻje' ḻo
wláz Dios, na' ḻen da' žsedle' žon ḻáže'le' benne' ka',
benne' žóngake' x ̱china'. Žsedle' ḻégake' da' žonen ga
žóngake' da' kegle dan' žáwgake' bia beždo' ka', bia
ka' žótgake'-ba' ḻawgak lo'a ka'.

21Neda' bi'a-ne' latje yeyát ḻaže'e, san bi žénele'
wka'ne' da' kegle da' žone'.

22 Che ḻen cho'na'-ne' ga gate'e, gan sake'e to
yižwé' ẕen tẕen ḻen benne' ka' žónḻengake' ḻe' tẕen da'
kegle. Ki gona' na'a cha' bi yeyát ḻáže'gake' nich biž
góngake' doḻa'.

23 Gona' ga gatgak ẕí'ngake' ka'. Ki gaken,
gákbe'egekle yógo'te kwe' benách chia' ka' ẕwia'
neda' da' ẕbek yichjgak benách ka', na' da' ẕza'
ḻáže'gake', na' yebi'a chele kan nak da' žonle.

24 Yezíka'le ḻe'e zoale ḻo yež Tiatira, nólele ḻe'e bi
nzi' ḻo na'le dan' žsedle', na' bi wẕí' ḻo na'le dan'
ẕnnagak benne' ka' napḻe'en yeḻa' žejní'il, san da' li
nakencheda' x̱iwe', žapa' ḻe'e: bi yesbaga'a ḻe'eyetó
da' žaḻa' gonle.

25 Na'a, dan' ba nzi' ḻo na'le, le gape chi'in na'
zejte yeḻá'a neda'.

26 Benne' ka' sóegekle' da' žak yežlyó nga, na'
góngake' kan žénela' neda' na' zejte ža na', neda'
gona' ga nna biá'gake' benách ka' nníta'gake' dot
yežlyó nga.

27 Kan X ̱ažo Dios bdie' ḻo na'a yeḻa' wnná bia',
ḻezka' neda' gona' ga nna biá'gake' yež ka', na' gata'
ḻo ná'gake' to bar ya, na' wzóẕjgake' benách ka' kan
žon to benne' ẕzoẕje' to yeso' da' naken yo.

28 Ḻezka' gonna' ḻégake' latje gákgake' toze ḻen
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neda'. Naka' ka belj x̱sile chegak benách chia' ka'.
29No benne' ženle' žaḻa'wzé nage' da' ni da' ẕnna

Dios Be' La'y, dan' ži'e yógo'te kwe' benách ka' chia'
neda', Benne' Cristo.”

3
Diža' da' bseḻa' Jesús ḻo yež Sardis

1 Ḻezka' wnné': “Bzoj ḻe'e yiche diža' ni da' seḻo'o
chewbás chia', bennen' zóaḻene' benách chia' ka' ḻo
yež Sardis. Ki wzojo': Ẕchaḻj Bennen' nníta'ḻengak
gaže be' ka' Ḻe', na' noe'e da' gaže belj baní' ka' ḻo
ne'e ḻi ža. Ki ẕnne': Neda' nnezla' da' bi nak chawe'
da' žonle, na' nnezla' ba natkzle ḻa'kze žékgekle
benách ka' zoale nbanle.

2 Le soa ban ḻaže'. Le gon choch da' ka'
nníta'ḻengaken ḻe'e,da' ka' za' gátgaken,dan' žonleda'
bi naken chawe' ḻaw Dios.

3 Le chejsá' ḻaže' na'a x̱tiža' Dios da' bénlele, dan'
wẕí' ḻona'le. Legonkanẕnna x̱tiže'ena', na' le yeyát
ḻaže'. Cha' bi gak ban ḻáže'le, kon yeḻa'kza' gan zoale
kan ẕḻa' benne' wbán, na' bi nnézlele biẕ ža na' ḻa'a
gan zoale.

4Baḻe benne', benne' ka' nníta'ḻengake' ḻe'e ḻo yež
Sardis, zej nake' chawe'. Benne' ka' táḻengake'
neda', nákwgake' laže' ẕíla'do'ze da' ẕḻoe'elen ba
beyákgake' dot chawe' dan' zej nake' zi gaken ki
chégake'.

5 Benne' ka' sóegekle' da' žak yežlyó nga wakwa'
ḻégake' laže' ẕíla'do'ze, na' bi wsoḻa' lágake' da' ba zej
nyejwn gan zej nyejw lagak benne' ka' zej nape'
yeḻa' nban da' zejlí kanne. Si' ḻo na'a benne' ki ḻaw
X ̱ažo Dios, na' ḻawgakwbás che ya'abá chie' ka'.
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6No benne' ženle' žaḻa' wzé nage' da' ni da' ẕnna
Dios Be' La'y, dan' ži'e yógo'te kwe' benách ka' chia'
neda', Benne' Cristo.”

Diža' da' bseḻa' Jesús ḻo yež Filadelfia
7 Ḻezka' wnné': “Bzoj ḻe'e yiche diža' ni da' seḻo'o

che wbás chia', bennen' zóaḻene' benách chia' ka'
ḻo yež Filadelfia. Ki wzojo': Ẕchaḻj Benne' La'y,
Bennen' ẕnne' da' naken dot da' li, na' yo'o ḻo ne'e
ẕi'n ya cheDabí,bennen'wnnábi'e, na' žsaljwe' gan
žo'ogak benách ka', na' bi gak no benne' wsejwen',
na' žsejwe', na' bi gak no benne' wsaljwen'.

8Benne' ni ẕnne': Neda' nnezla' da' žonle. Nnezla'
naple láte'ze yeḻa' wak, san žonle kan ẕnna x̱tiža'a,
na' bi žedoé'elele ẕnnale nakle chia' neda'. Che ḻen
ba bzoa' ḻawle to gan gak cho'ole da' nyaljwn, na' bi
gak no benne' wsejwen'.

9 Le wia nga, benne' ka' zej nake' toze ḻen da'
x̱iwe', na' žon ḻáže'gake', na' ẕnnágake' zej nake'
benne' judío ka', benne' ka' ẕka'n ẕéngake'Dios, san
bi zej nake' ki, neda' gona' ga ḻá'gake' ḻawle ḻe'e, na'
wzóa ẕíbgake' x̱ní'ale. Naž gákbe'egekle' nži'ila' ḻe'e.

10 Dan' benle ḻe'e kan ẕnna x̱tiža'a, na' gokle ẕen
ḻaže', neda' gape chi'a ḻe'e ža na' sáka'gak yógo'te
benách ka', benne' ka' nníta'gake' yežlyó nga, da'
gaken nich si' bian' ḻégake'.

11 Za' yeḻá'a. Che ḻen le gape chi'i da' naple, nich
bi gak no benne' gone' ga bi si'le dan' žaḻa' gonna'
chele.

12 Nólele ḻe'e sóelele da' žak yežlyó nga, neda'
gona' ga gakle choch kan zej nak yag ka' da'
žóxe̱'gakenyo'o, na' soale ḻo yodo' gan zoakzeDios,
na' batkle yežojle ga na'. Wdá'a ḻawle ḻe'e La Dios
chia', na' ḻezka' kan nzi' yež che Dios da' naken
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yež Jerusalén kobe, da' žojen ya'abá che Dios ḻo na'
Dios. Ḻezka'wdá'a ḻawle ḻe'e la' kobe.

13No benne' ženle' žaḻa'wzé nage' da' ni da' ẕnna
Dios Be' La'y, dan' ži'e yógo'te kwe' benách ka' chia'
neda', Benne' Cristo.”

Diža' da' bseḻa' Jesús ḻo yež Laodisea
14Ḻezka'wnné': “Bzoj ḻe'e yiche diža' ni da' seḻo'o

che wbás chia', bennen' zóaḻene' benách chia' ka'
ḻo yež Laodisea. Ki wzojo': Ẕchaḻj Bennen' zoe' to
chi'ize, Bennen' žone' kan ẕnne', na' ẕchaḻje' da' li,
Bennen' bḻa' ḻo ne'e Ḻe' yógo'te da' ben Dios.

15 Ki ẕnne': Neda' nnezla' da' žonle. Kan žonle
naken ka nis da' bi naken zag dan' bi ẕka'nle neda'
to chi'ize, na' bi nakenkanis ḻadan' bi žonlex ̱china'
dot ḻáže'le. Gakže chawe' gakle ka nis zag o ka nis
ḻa.

16 Na'a dan' nakle ka nis ža'do', na' bi nakle ka
nis zag, na' bi nakle ka nis ḻa, cho'na' ḻe'e kan žon
bennen' žeyebe' nis ža'do' na'.

17 Ḻe'e ẕnnale naple yeḻa' wnni'a, na' žak da'
chawe' chele, na' bi be žiažjen chele, san bi
žákbe'elele kan nakle. Nakle benne' yache' ka'.
Že' zédlele. Nak nyache' ḻáže'le, na' nak choḻ yichj
ḻáẕdo'le, na' ẕdale gal yídzele.

18 Che ḻen, neda' ẕzejni'ila' ḻe'e nich gá'wle ḻo na'a
neda' da' naken ka ya oro da' ben chawa'a ḻo
yi', nich gata' yeḻa' wnni'a ḻi ḻaže' chele. Ḻezka'
žaḻa' gá'wle ḻo na'a laže' chich da' gákwle, nich
gache' yeḻa' gal yidze chele da' žonen ga žedoe'ele
no benne'. Ḻezka' žaḻa' gá'wle ḻo na'a da' yeyonen
yej ḻawle nich gak ḻé'elele.
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19 Neda' ẕdiḻa', na' ẕzeḻa' snia yógo'te benne' ka'
nži'ila' cha' bi žóngake' da' naken chawe'. Che ḻen,
le yeyát ḻaže', na' le gon x̱china' dot ḻáže'le.

20Le wia nga, nedkza' zia' ža yo'o, na' žḻiža'. Cha'
no benne' yenle' chi'a, na' saljwe' chia', na' choa'a,
na' gáwḻena' bennen', na' ḻe' gáwḻene' neda'.

21Nólele sóelele da' žak yežlyó nga, neda' gona' ga
kwé'ḻenle neda' tẕen gan ži'a ẕnna bi'a, kan ben X ̱a'
chia' neda'. Bzoela' da' gok chia', na' wžé'ḻena' X ̱a'
tẕen gan ži'e ẕnna bi'e.

22No benne' ženle', žaḻa'wzé nage' da' ni da' ẕnna
Dios Be' La'y, dan' ži'e yógo'te kwe' benách ka' chia'
neda', Benne' Cristo.”

4
Žóḻgake' da' ẕka'n ẕenenDios ya'abá chie'

1 Wdé gokgak da' ki, bwia' na' bḻe'ela' to gan
žo'ogak benách da' nyaljwn ya'abá che Dios. Ḻezka'
benla' chi'i bennen' dan' benla' zga'ale, na' wnníe'
zižje kan ẕbež loz bia yix̱e'. Chi'i na' wnnén neda',
na' wnnán: “Da ža'le nga, na' neda' wḻoe'ela' le' da'
ka' žon byenen gákgaken te na'a.”

2Ka' gazeDios Be' La'y bchi'e neda', na' bḻe'ela' to
latje ya'abá che Dios gan že' Bennen' ẕnna bi'e, na'
ḻezka' bḻe'ela' Bennen' ži'e latjen'.

3 Bennen' ži'e latjen' žákti'te', kan žákti'te yej
jaspe, na' yej kornalina, yej ka' záka'ḻe'egaken.
Gachje ḻáwe'le latjen' zoa pita' ya'a da' naken x̱tan
kan nak yej esmeralda, da' žepḻe'en yes baní'.

4 Dot gawze latjen' zej nnita' yetáp žoa latje ka'
gan želbé' tap žoa benne' gole ka', benne' ka' zej
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nape' yeḻa'wnnábia', na' zej nakwe' laže' ẕíla'do'ze,
na' žiagak yíchjgake' da' ka' zej naken ya oro.

5 Ḻo latje blo gan že' Bennen', želžój yes ka', na'
wzió' ẕnnen, na' žaxṯo' ẕen ẕnnen. Ḻawle latjen'
ẕza'ni'gak gaže da' ka' ẕgó'ogaken baní', da' ka' zej
naken gaže be' ka' žónḻengakenDios tẕen.

6Gan nak ḻaw latjen' zoa to kan nak to nisdo' da'
žepen yes baní' ka yej jese.
Dot gawze latjen', cheḻá'a weje zej nnita' tape

benne' ban, na' yej ḻáwgake' zan žíagaken zaka'
x̱kóže'lgake', na' ḻáwlegake'.

7 Benne' nežw ladjw tape' ki ẕnne'e kan ẕnna'
beže yix ̱e'. Benne' bežopen' ẕnne'e kan ẕnna' beže,
na' benne' beyonnen' ẕnna' ḻawe' kan nak ḻaw to
benne', na' benne' bedapen' ẕnne'e kan ẕnna' to
bsia, bia ẕlaba'.

8 Dapte benne' ki, žiagak x̱ope x̱ílgake', na'
ḻáwlegaken, na' ḻé'elgaken, yej ḻaw zan žíagaken. Dot
ža dot yele, bi žsángake' ẕnnágake':
¡La'y, la'y, la'y nak X ̱anžo Dios,
Bennen' napkze' dot yeḻa'wak!
¡Wzoakze', na' zoakze', na' za' yeḻa'kze'!

9 Benne' ban ka' ẕka'n ẕéngake' Bennen' ži'e ẕnna
bi'e, na' zóateze' nbane'. Žápegake' Bennen' ba
la'ne, na' žé'gake' Ḻe': “Žóxḵeno'.” Yógo'te chi'i
žongak dapte benne' ban ka' ki,

10na' tap žoabenne' gole ka' ẕzechw ḻáwgake' ḻo yo
ḻawBennen', na' ẕka'n ẕéngake'Ḻe',Bennen' zóateze',
na' žeká'gake' da' ka' zej naken oro da' žíagaken
yíchjgake', na' ẕdégake' da' ka' ḻawle latjen' gan že'
ẕnna bia' Bennen', na' ẕnnágake':
11 ¡X̱anto' Dios, nako' Le' zi wká'n ẕento' Le',
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na' gapto' Le' ba la'ne, na' gata' chio' yeḻa'wnnábia'
dan' beno' yógo'te da' zej den!
Kan žénekzelo' zej den, na' wzó ḻaw zej den.

5
To yiche, na' Bennen' nake' Ẕíla'do'

1Naž bḻe'ela' to yiche ḻo na' ḻi ža che Bennen' ži'e
latje blon'. Yichen' naken to yiche ndoben, na' zej
žian diža' žope ḻa'alen. Nyejwn yichen' ḻen gaže da'
zej nak bian'.

2Bḻe'ela' to wbás blo che ya'abá, na' wnníe' zižje,
na' wnné': “¿Noẕ benne' nake' zi choge' da' ka' zej
nak bian' da' zej nox ̱en yichen', na' saljwen'?”

3Bi gok nitó benne' saljwe' yichen', na' bi gok no
benne' wien', nitó benne' zoe' ya'abá che Dios, na'
nitó benne' zoe' yežlyó, na' nitó benne' zoe' ẕanle
yežlyó.

4Nažwžeža'neda' dan' bi bžeḻ-lenobenne' nake'
zi saljwe' yichen', na'nitóbenne'nake' zi goḻen',na'
nitóe' nake' zi wien'.

5Naž to benne' golen' gože' neda', na' wnné': “Bi
kwežo'. Bennen' nake' ka to beže yix̱e', Bennen'
nbábḻene' ẕa'só Judá, na' nake' ẕa'só Dabí. Ḻe' ba
bzoele' yógo'te da' gókgaken chie'. Ḻekze' nake' zi
choge' da' ka' zej nox̱en yichen', na' wsaljwen'.”

6Naž bḻe'ela' Bennen' nake' Ẕíla'do' che Dios, na'
zie' ḻaw Benne' ži'e latje blon', da' zoan gachje
ḻáwe'le gan zej nnita' benne' ban ka', na' benne'
gole ka'. Žíagak Ẕíla'don'we' kan žíagak to ẕila', bian'
bétgake'-ba' ḻawDios, na' žíagak gaže lozba', na' gaže
yej ḻawba', da' ka' ẕḻoé'egeklen kan zej nak gaže be'
ka' žónḻengaken Dios tẕen, be' ka' žseḻe'e dot yežlyó.
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7Wdé Bennen' nake' Ẕíla'do', na' bex̱we' yichen'
da' žian ḻo na' ḻi ža che Bennen' ži'e latje blon'.

8 Kate' bex ̱we' yichen', na' tape benne' ban
ka' ḻen tape žoa benne' gole ka' bzoa ẕíbgake' ḻaw
Bennen' nake' Ẕíla'do'. To to benne' gole ka' zej
noe'e to da' ẕgóḻgake', da' ka' zej nzin' arpa, na'
ḻezka' zej noe'e béga'do' ka' da' zej naken oro, na'
yóžgaken yale, dan' ẕḻoe'elen yeḻa' ẕchaḻjḻen Dios
chegak benne' chie' ka'.

9Žóḻgake' to da' kobe da' ẕka'n ẕenen Ẕíla'don', dan'
ẕnnan ki:
Nako' Le' zi gox̱o' yichen',
na' chogo' da' ka' zej nox̱en',
dan' bi'o latje benne' ka' bétgake' Le',
na' ḻen x̱cheno' beya'o benách ka' nich gákgake' che

Dios,
zej nake' benách ka' nníta'gake' dot yežlyó,
benách ka' ẕcháḻjgake' yógo'te diža' yoble ka',
na' zej nbabe' yógo'te yež ka' zej nnitan' dot yežlyó.
10Beno' ga zej nake' benne' wnná bia' ka',
na' ga zej nake' bx̱oz ka' che Dios chežo.
Beno' ga ẕnna biá'gake' yežlyó.

11 Naž bwia', na' benla' chi'igak wbás zan che
ya'abá. Wbás zan gole kwis nníta'gake'. Zégake'
kwit latje blon' tẕen ḻenbenne' ban ka', na' ḻezka' ḻen
benne' gole ka'.

12Wnnégake' zižje yógo'tegake', na' wnnágake':
¡Bennen' nake' Ẕíla'do', bian' bétgake'-ba',
nake' zi si' ḻo ne'e yeḻa'wnná bia',
na' yeḻa'wnni'a, na' yeḻa' žejní'il, na' yeḻa'wak!
¡Nake' zi gapžo-ne' ba la'ne, na' chejḻe'žo chie', na'

wká'n ẕenžo-ne'!
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13Naž benla' žoḻgak yógo'te da' ben Dios, da' ka'
zej nnitan' ya'abá chie', na' ḻo yežlyó, na' ẕanle
yežlyó, na' ḻo nisdo'. Žoḻgak yógo'te da' zej nnitan'
latje ka', na' wnnágaken:
¡Ga'n ẕen Bennen' ži'e latje blon',
na' ḻezka' Bennen' nake' Ẕíla'do'!
¡Gápetezžo-ne' ba la'ne, na' wká'n ẕenžo-ne'!
¡Nna biá'teze' Ḻe'!

14 Tape benne' ban ka' wnnágake': “¡Ka'kze
gaken!”
Naž tap žoa benne' gole ka' bzechw ḻáwgake' ḻo

yote, na' bka'n ẕéngake' Bennen' zóateze'.

6
Da' ka' zej nox ̱en yichen'

1 Naž bḻe'ela' Bennen' nake' Ẕíla'do', na' bchoge'
to da' nox̱en yichen', na' benla' che to benne' zoe'
ladjw tap benne' ban ka', na' benle chi'e kan ẕnne
wzió', na' wnné': “Dawio'.”

2Bwia', na' bḻe'ela' to bia chich, na' bennen' žie'-
ba' nox ̱e' to da' žsen yag ntóche'do' ka'. Bnéẕjwgake'
ḻe' to da' naken oro da' bžie' yichje', na' bžoje' ka to
benne' blo, benne' wnná bia', nich wléjwchochje'
benne' ka' žjake' ḻowdiḻe.

3Kate' Bennen' nake' Ẕíla'do' bchoge' da' bežope
da' nox̱en yichen', na' benla' che benne' ban
bežope', na' wnné': “Dawio'.”

4 Naž bžoj to bia x ̱na. Bdégake' ḻo na' bennen'
žie'-ba' yeḻa' wnná bia' nich yekwase' yeḻa' ẕga'n
cháwe'do' chegak benách ka', na' nich gone' ga
gótgake' ljéžgake' ka'. Bnéẕjwgake' ḻe' to ya ntoche'
ẕen.
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5 Kate' Bennen' nake' Ẕíla'do' bchoge' da' bey-
onne da' nox̱en yichen', na' benla' che benne' ban
beyonne', na' wnné': “Dawio'.”
Bwia', na' bḻe'ela' to bia gasj, na' bennen' žie'-ba'

nox̱e' to ẕgons.
6Benla' chi'i to benne' ẕchaḻje' gachje ḻáwe'le tape

benne' ban ka', na' wnné': “Chope ya ẕoa' stribe
naken laẕjw to benne' che to ža wen žin dan' gak
wbín, na' x̱ope ya ẕoa' sebada naken laẕjwe' che to
žawen žin, san bi gono' ga yažje set, na' bi be gono'
che x̱is uba waḻ.”

7Kate' Bennen' nake' Ẕíla'do' bchoge' da' bedape
da' nox̱en yichen', na' benla' bchaḻj bennen' ban
bedape', na' wnné': “Dawio'.”

8Bwia', na' bḻe'ela' to bia gache, na' bennen' žie'-
ba' lie' Yeḻa' Got, na' bennen' lie' Latje Choḻ Che
Benne' Gat Ka' žónḻene' ḻe' tẕen. Bdégake' ḻo na'
bennen' lie' Yeḻa' Got yeḻa' wnná bia' nich nna
bi'e gachje da' gachje benách ka' nníta'gake' yežlyó,
nich gótgake' ḻégake' ḻen ya ntoche', na' ḻen yeḻa'
ẕdon,na' ḻen yižwé' ka', na' ḻo žoá'agak bia yix̱e' snia,
bia ka' nníta'gakba' yežlyó.

9 Kate' Bennen' nake' Ẕíla'do' bchoge' da' gayo'
da' nox̱en yichen', na' bḻe'ela' ẕan bkog da' žen'
ya'abá che Dios zej nnita' be' ka' gókgakkze benne'
ka' bétgake' ḻégake' dan' bzégake' x̱tiža' Dios.

10 Be' ki wnnegak zižje, na' wnnágaken: “X̱anto'
la'y, žono' kan ẕnno'. ¿Batxḵze wchi'a ḻažo'o neto',
na' chogo' chegak benne' ka' nníta'gake' yežlyó
gátgake' dan' bétgake' neto'?”

11 Bwákwgake' ḻégake' laže' ẕíla'do'ze, na' belyi'e
ḻégake': “Le yezí' ḻaže' yetó chí'ido'ze, x̱ak ḻa'gak
yógo'te lježle nga, benne' wen žin ka' che Benne'
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Criston', benne' ka' gotgak benách ka' ḻégake' kan
bétgake' ḻe'e.”

12Kate' Bennen' nake' Ẕíla'do'bchoge' da' x̱op da'
nox̱en yichen', na' bwia', na' bḻe'ela' wẕó' yežlyó.
Na' wbíž beyaken gasj, na' goken ka to laže' yicha'
gasj, na' byo' beyaken x̱na kan nak žen.

13Belyínnj belj ya'abá ka' ḻo yo, na' goken kan žak
che to yag higo, želyínnj da' ẕbian kate' ẕta be' waḻe
yagen'.

14 Wdé che ya'abá, na' gok chen kan žak che
to da'a kate' no benne' ẕtoben'. Bkwasgak yógo'te
ya'ado', na' yógo'te yo biž ḻo nisdo' ka' gan
wžé'gaken.

15 Naž benne' ka' ẕnna biá'gake' ḻo yežlyó ḻen
benne' ka' ẕché'gake' benne' ka' žjake' ḻo wdiḻe,
na' benne' ka' nzi' ḻo ná'gake' yeḻa' wnná bia', na'
yógo'te benne' zej ndo'w ka', na' yógo'te benne' bi
zej ndo'e, na' benne' blo ka', na' benne' wnni'a ka',
bkache' kwíngake' gan nak ẕan bloj ka', na' gan nak
ḻe'e ya'ado' ka'.

16 Bḻížgake' ya'ado' ka', na' ḻe'e yej ka', na'
wnnágake': “Le yedjbaga' neto', na' le wkache'
neto', nich bi ḻe'el Bennen' ži'e latje blon' neto', na'
nich bi yedjẕén neto' yeḻa' ẕža'a che Bennen' nake'
Ẕíla'do'.

17Babžin ža ḻa' ḻawyeḻa' ẕža'a chégake',na' ¿noẕkze
benne' gak soelen'?”

7
To gaywá' tape yonmil benne'

1 Wdé gokgak da' ki, na' bḻe'ela' tape wbás che
ya'abá zégake' dape ḻa'ale yežlyó, na' žséjwgake'
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x̱nezgak da' tape be', da' ka' žákgaken cheḻá'a weje
ḻo yežlyó. Ki béngake' nich bi gak be' ḻo yežlyó, na'
nich bi gak be' ḻaw nisdo', na' nich bi wtán yag ka'.

2 Ḻezka' bḻe'ela' yetó wbás che ya'abá ze'e zaka'
gan ẕḻa' wbíž, na' noe'e to da' wdé'e benne' ka' zej
nake' che Dios ban, dan' gak bian' ḻégake'. Wnníe'
zižje, na' bḻiže' tape wbás che ya'abá, wbás ka' nzi'
ḻoná'gake' yeḻa'wnnábia' nichwchínnjgake' yežlyó,
na' nisdo'.

3Wbásni gože' yetape' ka', na'wnné': “Biwchin-
njle yežlyó, na' nisdo', na' yag ka' na' zejte wda'to'
to da' gak bian' ḻo x̱gagak benne' wen žin ka' che
Dios chežo.”

4 Benla' kan zej nak benne' ka' da' ḻégake' dan'
nak bian', na' zej nake' to gaywá' tape yon mile'
ládjwgak da' chežinno kwe' lježgak ẕa'só Israel.

5Benne' ka' da' ḻégake' dan' nak bian' zej nake':
Chežinnomil lježgak ẕa'só Judá.
Chežinnomil lježgak ẕa'só Rubén.
Chežinnomil lježgak ẕa'só Gad.
6Chežinnomil lježgak ẕa'só Aser.
Chežinnomil lježgak ẕa'só Neftalí.
Chežinnomil lježgak ẕa'sóManasés.
7Chežinnomil lježgak ẕa'só Smon.
Chežinnomil lježgak ẕa'só Lebí.
Chežinnomil lježgak ẕa'só Isakar.
8Chežinnomil lježgak ẕa'só Sabulón.
Chežinnomil lježgak ẕa'só Jwsé.
Chežinnomil lježgak ẕa'só Benjamín.

Benne' ka' zej nakwe' laže' ẕíla'do'ze
9Wdé gok da' ni bwia', na' bḻe'ela' benne' zan, na'

bi gaknitóbenne'wlabe' ḻégake'. Zej nbabe' yógo'te
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yež benne' ka' ẕcháḻjgake' diža' yoble ka', benne' ka'
nníta'gake' dot yežlyó. Zégake' ḻaw Bennen' ži'e latje
blon' gan že' Bennen' nake' Ẕíla'do', na' zej nakwe'
laže' ẕíla'do'ze, na' zej nox̱e' zin ka'.

10Wnnégake' zižje yógo'tegake', na' wnnágake':
¡Yeḻa' žeslá zan' ḻo na' Dios chežo, Bennen' ži'e latje

blo,
na' ḻezka' zan' ḻo na' Bennen' nake' Ẕíla'do'!
11 Yógo'te wbás che ya'abá zégake' dot gawze latje
blon', gan naken dot gawze gan zej nnita' benne'
gole ka', na' gan zej nnita' tape benne' ban ka', na'
bzechw ḻáwgake' ḻo yote ḻaw latje blon', na' bka'n
ẕéngake' Dios,
12na' wnnágake':
¡Ka'kze gaken!
¡Ga'n ẕen Dios chežo!
Napo' yeḻa' ẕen, na' yeḻa' žejní'il.
Že'to' Le': “Žóxḵeno'” na' ẕka'n ẕento' Le'.
Napkzo' yeḻa'wnná bia', na' dot yeḻa'wak.
¡Gákteze ki chio', Dios cheto'!
Ka'kze gaken.

13Naž to benne' ladjw benne' gole ka' wnnable'
neda', na' wnné': “¿Noẕ benne' ka' zej nakwe' laže'
ẕíla'do'ze, na' ga benne' ḻégake'?”

14Neda' goža'-ne': “X ̱an, le' nnézkzelo'.”
Ḻe' gože' neda': “Benne' ki belzáka'ḻi'e ḻo na'gak

benne' ka' bétgake' ḻégake'. Naken ka belyibe' laže'
da' zej nakwe', na' beyóngaken' ẕíla'do'ze ḻen žen che
Bennen' nake' Ẕíla'do'.

15 Che ḻen nníta'gake' ḻaw latje blon' gan že' Dios,
ẕnna bi'e, na' žóngake' žin ḻawe' Ḻe' dot ža dot yele
ḻo yodo' chie'. Bennen' ži'e latje blon' gape chi'e
ḻégake' dan' zóaḻenteze' ḻégake'.
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16 Biž tóngake', na' biž bíḻegake' nis, na' biž wzéy
wbíž ḻégake', na' biž gékgekle' da' ḻa,

17dan' Bennen' nake' Ẕíla'do', Benne' zoe' gachje
ḻáwe'le latje blon', gape chi'e ḻégake' ka to benne'
žape chi'e ẕila' ka'. Chi'e ḻégake' gan žal nis da'
žonnen yeḻa' nban, na' Dios yesbiže' yej ḻáwgake' nis
želbeže'.”

8
Da' gaže da' nox̱en yichen'

1Kate' Bennen' nake' Ẕíla'do' bchoge' da' gaže da'
nox̱en yichen', na' wžé' ži ya'abá che Dios xtido'.

2 Naž bḻe'ela' gaže wbás che ya'abá, wbás ka'
zégake' ḻawDios, na' bdégake' ḻoná'gake' gaže lozgak
bia ka'.

3 Naž bḻa' yetó wbás che ya'abá, na' noe'e to
že'n yale da' naken ya oro, na' wzíe' žoe'e bkog
da' žen' ya'abá che Dios. Bnéẕjwgake' ḻe' yale ẕen
nich gonen' toze ḻen yeḻa' ẕchaḻjḻen Dios chegak
yógo'te benách ka' che Benne' Criston', na' bzeyen'
ḻo bkogen' da' naken ya oro, da' den ḻaw latje blon'.

4 Wžén žen che yalen' da' žen' ḻo na' wbás che
ya'abán', na' goken toze ḻen yeḻa' ẕchaḻjḻen Dios
chegak benách ka' che Benne' Criston', na' bžinen
gan že' Dios.

5Naž wbás che ya'abán' bex ̱we' ye'n yalen', na'
besche'en bzio' yi' da' žian ḻo bkogen', na' bḻatjen' ḻo
yežlyó. Wzió' wnnén zižje, na' wyép yes, na' wẕó'
yežlyón'.

Ẕkwéžgake' lozgak bia ka'
6 Naž gaže wbás che ya'abá, wbás ka' zej nox̱e'

gaže lozgak bia ka', wzóagake'wkwéžgaken'.
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7 Wbás nežw che ya'abá bkweže' lozba' chien',
na' wžé' yej nis ži'a ḻen yi', na' žen che we', dan'
byinnjen ḻo yo. Wyéy to kwe' che chonne kwe'
yežlyón', na' ḻezka' wyéy to kwe' che chonne kwe'
yag ka'. Ḻezka'wyeygak yógo'te yix ̱e' ya'a.

8Wbás bežope che ya'abá bkweže' lozba' chien',
na' wbix ̱e to da' naken ka to ya'a ẕen da' žeyen
ḻo nisdo', na' yelate' ka gachje da' gachje nisdon'
beyaken žen.

9Got to kwe' che chonnekwe' da' zej nbanda' zej
nnitan' ḻo nisdon', na' wžía yi' to kwe' che chonne
kwe' barkw ka'.

10 Wbás beyonne che ya'abá bkweže' lozba'
chien', na' to belj ya'abá da' žeyen ka yeže žaḻa'
wbix ̱en gan de nis yegw ka', na' gan žal nis, na'
gokenki cheyelate' kagachjeda' gachjenisda' žen'
dot yežlyó.

11 Beljen' nzin' Ajenjo, da' naken to da' sḻa', na'
yelate' ka gachje da' gachje nisen' beyaken sḻa' kan
nak ajenjon', na' gotgak benne' zan ni'a che nisen'
da' beyaken sḻa'.

12Wbás bedáp che ya'abá bkweže' lozba' chien',
na' yelate' ka gachje da' gachje wbíž beyaken
choḻ, na' ḻezka' goken che byo', na' to kwe' che
chonne kwe' belj ka' beyaken choḻ. Ka' goken, bi
bza'ní' wbíž yelate' ka gachje da' gachje ža, na' bi
wza'ni'gak belj ka' ḻen byo' yelate' ka gachje da'
gachje yele.

13 Naž bwia', na' benla' ẕnne zižje to wbás che
ya'abá, wbás na' ẕdie' gachje ḻáwe'le ẕan ya'abá,
na' wnné': “Da' nyáche'ḻe'e gaken chele ḻe'e. Da'
nyáche'ḻe'e gaken chele ḻe'e. Da' nyáche'ḻe'e gaken
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chele ḻe'e, zoale yežlyó katen' wkwežgak yechonne
wbás che ya'abá ka' lózgakba' ka'.”

9
1 Wbás gayo' che ya'abá bkweže' lozba' chien',

na' bḻe'ela' to benne' ya'abá,benne' ẕnne'eka to belj
ya'abá da' bex̱jwn ḻo yežlyó, na' bnéẕjwgake' ḻe' ẕi'n
ya che latje choḻ.

2Bsaljwe' latje choḻen',na'wžén žen cheda' žeyen
ḻo latje choḻen', na' goken ka žen da' ẕžojen gan
ẕzéygake' bzodo' ka', na' bechóḻwbíž ḻen ya'abá ni'a
che žen na'.

3 Ḻo žen na' bžojgak biche' zo ka', na' belẕoaba'
dot yežlyó, na' Dios bi'e ḻégakba' latje gádo'gakba'
benách ka' kan žongak gox̱jní' ka', bia ka' žé'gakba'
yežlyó.

4 Ḻe' góžgake'-ba' bi yéḻengakba' yix ̱e' dan' de
yežlyón', na' ḻezka' yag ka', san wak gádo'gakba'
benne' ka' bi da' ḻo x̱gágake'dan' nak bian' zej nake'
che Dios.

5 Bi bi'e ḻégakba' latje gótgakba' benách ka', san
wsaka' zí'zegakba' ḻégake' gayo' byo'. Ẕlaḻe'e gan
žádo'gakba' kan ẕla gan žádo'gak gox̱jní' ka'.

6Ḻo ža ka' yénegekle benách ka' got kwíngake', san
bi gákgake'. Yénegekle' gátgake' san wkache' kwin
yeḻa' got.

7 Ẕnna'gak biche' zo ka' kan ẕnna'gak bia ka' zej
nákwba'da' naken ya, nich chjakba' ḻowdiḻe. Žiagak
yíchjgakba' da' ka' zej naken ka da' ka' zej naken
oro. Ẕnna' ḻáwgakba' kan ẕnna' ḻawgak benách ka'.

8 Ẕnna' yicha' yíchjgakba' kan ẕnna' yicha' yichj
to no'le. Zej nak láye'gakba' kan zej nak laye' beže
yix ̱e'.
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9 Zej nakw lchó'gakba' da' naken ya. Žongak
x̱ílgakba' žaxṯo' kan žongak karret ka' žẕobgak bia ka'
kate' zjakba' taríaze ḻowdiḻe.

10 Zej nak x̱bángakba' kan nak x̱ban gox̱jní', gan
zej žia ḻí'gakba'. Ḻo x̱bángakba' ka' zej žia da' ẕdíḻ-
ḻengakba', nich gon zí'gakba' benách ka' gayo' byo'
ka'.

11Zoa to benne' ẕnna bi'e ḻégakba', bennen' nake'
wbás x̱iwe' che latje choḻ. Wbasen' lie' ḻen diža' he-
breo: Abadón, da' ẕnnan ḻen diža' griego: Apolión,
na' ḻen diža' x̱iža': Da' Ẕchinnjen.

12 Ba wdé da' nežw da' ẕžia yin' benách ka', san
za'gak yechóp da' ka' wžía yin' ḻégake'.

13Wbás x̱ope che ya'abá bkweže' lozba' chien',
na' benla' chi'i to benne' ẕchaḻje' gachje ḻáwe'le da'
tape da' zej nakenka loz beže,da' ka' dá'gakendape
la'ate bkogen' da' naken ya oro, da' žen' ḻaw Dios.

14 Bennen' ẕcháḻjḻene' wbás x̱open' che ya'abá,
wbasen' bkweže' lozba' chien'. Bchaḻje', na' wnné':
“Beseže tape wbás x̱iwe' ka' zej nžejen žoa'a yegw
Éufrates.”

15 Naž beseže' tape wbás x̱iwe' ka', wbás ka'
bkwez Dios che ža na'ze, da' naken ža na', na' byo'
na', na' yiz na', nich gótgaken to kwe' che chonne
kwe' benách ka' nníta'gake' yežlyó.

16 Benla' kan nbabgak benne' ka' žjake' ḻo wdiḻe,
benne' ka' žíagake' bia ka', na' zjákḻene' tape wbás
x̱iwe' ka'. Zej nake' chope gaywá'mil mile'.

17Bḻe'e dáwe'la'bia ka', na' benne' ka' zej žíagake'-
ba' zej nakw lchó'gake' da' naken x̱na gole, na' ya'a
ka ya'abá, na' gache. Zej nak yichjgak bia ka' ka
yichjgak beže yix ̱e' ka', na' ḻo žoá'agakba' želžój yi',
na' žen che yin', na' to da' ẕzeyḻe'en, da' nzin' sufre.
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18Da' ka' želžojen žoá'agakba'bétgaken to kwe' che
chonne kwe' benách ka' nníta'gake' yežlyó, da' ka'
zej naken yi', na' žen chen, na' dan' ẕzeyḻe'en.

19 Da' ka' ẕdíḻ-ḻengak bia ka' želžojen žoá'agakba',
na' ḻezka' da' zej žian ḻo x̱bángakba' dan' zej nak
x̱bángakba'kabele snia ka', na' žiagak yíchjgakba'da'
ẕdíḻ-ḻengakban'.

20 Yezíka'gak benách ka', benne' ka' bi gótgake' ḻo
da' chopekida' ẕžiayí'gaken,bibeyát ḻáže'gake'nich
biž góngake' kan žónteze žóngake', na' bi bsángake'
ẕka'n ẕéngake' be' x̱iwe' ka', na' lo'a ka', da' ka' bi
ẕḻé'egeklen, na' bi žéngeklen, na' bi ẕzá'gaken.

21Bi beyát ḻáže'gake' nich biž gótgake' benách ka',
na' nich biž góngake' yeḻa'wžá' chégake', na' da' ẕia
da' žóngake', na' yeḻa' ẕban chégake'.

10
Wbás che ya'abá,wbasen' nox ̱e' to yichdo' ḻo ne'e

1Naž bḻe'ela' yetówbáswaḻe che ya'abá,wbasen'
bžoje' ya'abá che Dios, na' betje' ḻo yo, na' nakwe'
bejw ya'abá, na' zoa to pita' ya'a yichjle'. Žákti'te
ḻawe' kan ẕnna' wbíž, na' zej nak ni'e ka yag waḻe
ka' da' želyeyen.

2Nox̱e' to yichdo' nyaljwn ḻone'e, na' ḻenni'e ḻi ža
bleje' ḻo nisdo', na' ḻen ni'e yegle bleje' ḻo yo biž.

3Nažwnníe' zižje,na' benle chi'e kannenle kate'
ẕbežya'a beže yix ̱e', na' katen' beyóž wnníe' zižje,
na' wnnegak gažewzió' ka'.

4 Wdé wnnegak wzió' ka', neda' za' wzoja' ḻe'e
yiche, san benla' che to benne' ẕchaḻje' ya'abá che
Dios, na' gože' neda': “Bkáche'ze da' wnnagak gaže
wzió' ka'. Bi wzojon' ḻe'e yiche.”
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5 Naž wbás che ya'abán', wbasen' bḻe'ela' zie' ḻo
nisdo', na' ḻo yo biž, bchis ne'e ḻi ža zaka' ḻi ya'abale,

6na' ben choch x̱tiže'e ni'a che Bennen' zoakze',
Bennen' bene' ya'abá, na' yežlyó, na' nisdo', na' da'
ka' zej den to to latje ka', na' wnné': “Biž žeḻen,

7 san kate' wbás gaže che ya'abá wkweže' lozba'
chien', na' yeyóž gon Dios da' ngache' chie', dan'
bḻoe'ele' benne' wen žin chie' ka', benne' ka'
bcháḻjgake' ḻowlaze' Ḻe'.”

8 Naž bennen' benla' chie' bchaḻje' ya'abá che
Dios bcháḻjḻene' neda' da' yoble, na' wnné': “Wyéj,
bejx̱í' yichdo' nyaljwn', dan' ẕoan ḻo na' wbás che
ya'abán',wbasen' žleje' ḻo nisdo', na' ḻo yo biž.”

9Wyá'a ganzoawbás cheya'abán',na'wnnabla'-
ne' gonne' yichdon' chia'. Wbás che ya'abán' gože'
neda', na' wnné': “Wẕín', bdawn'. Ḻo žo'o gaken ẕix̱
kan nak china' bez, san ḻo ḻi'o yeyaken sḻa'.”

10Wẕi'a yichdon' dan' ẕoan ḻo ne'e, na' bdawan'.
Ḻo žoa'a goken ẕix̱ kan nak china' bez, san katen'
beyóž bdawan', na' beyaken sḻa' ḻo ḻi'a.

11 Naž gože' neda': “Žaḻa' wchaḻjo' da' yoble ḻo
wlázDios ḻawgak zan kwe' benách zi'to' ka', na' gan
zej nnita' yež zante ka', na' gan ẕcháḻjgake' da' zan
diža' yoble ka', na' ḻawgak benne' zan, benne' wnná
bia' ka'.”

11
Chope benne' ẕzoa lígake'

1 Naž bḻa' to benne', na' benne' neda' to ya x̱til
da' naken ka to da' ẕžíxḻ̱enžo, na' gože' neda': “Wzó
ža', na' bžix̱ yodo' che Dios. Ḻezka' bžix̱ bkog la'y
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chen, na' blab benne' ka' nníta'gake' ga na', benne'
ka' ẕka'n ẕéngake' Dios.

2Biwžixo̱' ḻi'a yodon' dan' den na'le, dan' nden ḻo
na'gakbenáchzi'to' ka', na'wléjgake'yež la'y chope-
yeyón byo'.”

3 Ḻezka' gože' neda': “Seḻa'a chope benne' nich
wzóa lígake' chia' neda', na' wcháḻjgake' ḻo wlaza'
neda' chežinno gaywá' chonnḻalj ža, na' gákwgake'
laže' zeche'.”

4 Benne' chope ki, benne' ẕzoa lígake', zej nake'
chope yag olibo, yag ka' nyejw ḻe'e yiche la'y kan
nak chégaken,na' ḻezka' zej nake' chope da' zej nwa'
yi', da' ka' zej žen' ḻaw Dios, X ̱an yežlyó nga.

5Cha' yénele no benne' gone' chégake' da' ẕia, na'
žoj yi' ḻo žoá'agake' da' wzeyen bennen', na' goten
ḻe', na' ḻezka' goten benne' ka' ẕží'igake' chégake'.

6Chope benne' ki nzi' ḻoná'gake'wséjwgake' x̱nez
nis yejw che ya'abá, nich bi gak yejw kate' ža
ka' žaḻa' wcháḻjgake' ḻo wláz Dios, na' ḻezka' nzi' ḻo
ná'gake' góngake' ga yeyák nis žen, na' góngake' ga
galj yižwé' yežlyó nga, na' ki góngake' baḻe chí'iteze
yénegekle'.

7 Kate' yeyóž wzóa lígake' chia' neda', na' žoj
bia snia ḻo latje choḻ, na' tíḻ-ḻenba' ḻégake', na' wléj
wchochjba' ḻégake', na' gotba' ḻégake'.

8 Beḻa' žen chégake' x̱óagaken ḻo nez blo che yež
ẕen, ganwdá' X ̱anžon' ḻe'e yag kroze, na' kan žsaka'
ḻebžo, ḻezka' nzin' Sodoma, na' ḻezka' Egipto.

9Benách yógo'te yež ka', na' yógo'te benách zi'to'
ka', na' yógo'te benách ka' ẕcháḻjgake' da' zan diža'
yoble ka', na' benách ka' nníta'gake' yógo'te yežlyó
ka', ḻé'egekle' beḻa' žen chégake', na' chonne ža yo'o
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gachjebi gónngake' latjenobenne'wkache'e ḻégake'
ḻo yežw ba.

10Chaz ḻáže'ḻe'egak benne' ka', benne' nníta'gake'
yežlyó nga dan' gotgak chope benne' ki, benne'
bcháḻjgake' ḻowlázDios, dan' bsaka' zí'gake' benách
ka' nníta'gake' yežlyó nga, na' ḻo yeḻa' žebél chégake'
séḻa'gake' da' wnéẕjwzegake' ljéžgake' toe' yetóe'.

11 Naž kate' ba bza'a chonne ža yo'o gachje
ka', Dios besbane' ḻégake', na' belyase' belzíe', na'
bžébegak yógo'te benách ka', benne' ka' bḻé'egekle'
ḻégake'.

12 Naž benle chi'i to benne' wnníe' zižje ya'abá
che Dios, na' gože' ḻégake': “Le kwen nga.”
Belbene' ḻo bejw ya'abá zaka' ḻi ya'abale, na'

benne' ka' bží'igake' chégake' bḻé'egeklen'.
13Ka' gazewẕó' yežlyó,na' byinnj to kwe' che chi

kwe' yo'o ka' wžé'gaken ḻo yežen', na' katen' wẕó',
gotgak gaže mil benách ka'. Bžébegak benne' ka'
zej nga'ne', na' bka'n ẕéngake' Dios, Bennen' zoe'
ya'abá.

14Ba wdé da' bežope da' ẕžia yin' benách ka', na'
za' gak da' beyonne da' wžía yin' ḻégake'.

Wbás gaže che ya'abá ẕkweže' lozba' chien'
15 Wbás gaže che ya'abá bkweže' lozba'

chien', na' benne' ka' nníta'gake' ya'abá che Dios
wnnégake' zižje, na' wnnágake':
¡Ganwnná bia'gak benách ka' ḻo yežlyó
zej nden ḻo na' X ̱anžo Dios, na' ḻo na' Benne'

Criston'!
¡Ḻe' nna biá'teze'!
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16Naž tap žoa benne' gole ka', benne' žé'gake' gan
zej nape' yeḻa'wnná bia' ḻawDios, bzechw ḻáwgake'
ḻo yo, na' bka'n ẕéngake' Dios.
17Na' wnnágake':
¡X̱anto' Dios, napkzo' dot yeḻa'wak!
Wzoakzo', na' zoakzo', na' za' yidkzo'.
Žóxḵeno', dan' ba bkonlo' žin yeḻa'wak ẕen chio',
na' ẕzo ḻawo' ẕnna bi'o.
18Belžá'abenách yež ka' san ba bžin ža gon zí'gako'-

ne'.
Naken žawchi'a ḻažo'o benne' gat ka'.
Yebi'o chegak wen žin chio' ka', benne' ka'

bcháḻjgake' ḻo wlazo' Le', benne' ka' zej
nake' chezo',

benne' ka' wdápegake' Lo' ba la'ne,
benne' gax̱jw ka', na' benne' zaka' ka'.
Ba bžin žawžía yi'o benne' ka' bchínnjgake' yežlyó.

19Naž byaljw yodo' che Dios da' žen' ya'abá, ga
na' nḻa' ḻaw kak la'y gan yo'o diža'da' ẕka'n chawen',
dan' ben Dios. Wyép yes yežlyó, na' benle žaxṯo'
ẕen, na' wnnéwzió'. Wẕó' yežlyón', na' wžé' yej nis
ži'a.

12
To no'le, na' to bele ẕen sniaḻe'e

1Nažbḻa' ḻaw to da' ẕenda' nak bian' ḻo ya'abá che
Dios. Bḻa' ḻaw to no'le nakwe' da' naken ka wbíž,
na' zoa ẕan ni'e da' naken ka byo'. Žia yichje' to da'
naken oro gan žiagak chežinno da' ka' zej naken ka
belj baní' ka'.

2 No'len' za' galj bi' že'n chie', na' ẕbéžyi'e dan'
ẕdia' ḻi'e, na' ẕzáka'ḻi'e dan' žalj to x̱kwide' chie'.
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3 Naž bḻa' ḻaw yetó da' nak bian' ḻo ya'abá che
Dios. Bḻa' ḻaw to bele ẕen sniaḻe'e, bia ẕnna'ba' x ̱na
gole, na' žiagak gaže yichjba', na' chi lozba', na' žia
to da' naken oro to to yichjba' ka'.

4 Ḻen x̱banba' wẕobba' to kwe' che chonne kwe'
belj ka' zej nḻa' ya'abá,na' bžo'nba' ḻégaken ḻo yežlyó.
Wzé bele ẕen sniaḻe'e na' ḻaw no'len' ba žalj x̱kwide'
chie', na' wzoaba' gawba' x̱kwide' chien' kate' ba
naljbe'.

5No'len' bzoe' to X ̱kwide' byodo', Bin' žaḻa' nna
bia'be' yógo'te yež ka' ḻen yela' wak ẕen. Dios ḻa'
bkwastie' X̱kwiden' che no'len', na' bchise'-be' gan
zoakze' Ḻe', ḻo latje blon' gan ži'e ẕnna bi'e.

6 Bẕonnj no'len', na' wyeje' ḻo latje dach, gan ba
bkwez Dios to latje che no'len'. Wáwgake' ḻe' ga na'
chežinno gaywá' chonnḻalj ža ka'.

7Wdé gokgak da' ki, na' gokḻe'e wdiḻe ḻo ya'abá
che Dios. Migel, wbás blo che ya'abá ḻen wbás
ka' žónḻengake' ḻe' tẕen, beldíḻ-ḻene' bele ẕen sniaḻe'e
na', na' beldiḻe bele ẕen na', na' wbás x̱iwe' ka'
žónḻengaken ḻeba' tẕen,

8 san bi be wẕéke'lba' ḻo wdiḻen'. Che ḻen biž
bžéḻgekle latje chégaken ya'abá che Dios.

9 Ka' goken, belžo'ne' bele ẕen sniaḻe'e na' na'le,
belen' wzoaba' ža ni'te, na' nzin' Da' X̱iwe', na'
Satanás, dan' žon ḻáže'len yógo'te benách ka'
nníta'gake' yežlyó nga. Belžo'ne' da' x̱iwe' ḻo yežlyó
nga, tẕen ḻenwbás x̱iwe' ka', be' ka' žónḻengaken da'
x̱iwen' tẕen.

10Naž benla' chi'i to benne' wnníe' zižje ya'abá
che Dios, na' wnné':
Na'a ba bžin ža ḻa' ḻaw yeḻa' žeslá da' ben Dios,
na' yeḻa'wak chie', na' yeḻa'wnná bia' chie',
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na' ḻezka' yeḻa'wnná bia' che Benne' Criston',
dan' ba bžó'ngake' da' x̱iwe' na'le,
dan' besbagan' lježžo ka' ẕia dot ža dot yele,
dan' benen ḻaw Dios chežo.
11 Bežojgak lježžo ka' chawe', dan' bkóngekle' žin

x̱chen Bennen' nake' Ẕíla'do' che Dios,
na' dan' bkóngekle' žin x̱tiža' Dios da' bcháḻjgaken'.
Bi be' ḻáže'gake' yeḻa' nban chégake', san gótgake'.
12Che ḻen gak yeḻa' žebél ya'abá che Dios.
¡Le yebél ḻe'e, zoale ga na'!
Da' nyáche'ḻe'e gaken chele ḻe'e zoale yežlyó, na' ḻo

nisdo', dan' ba betj da' x̱iwe', na' bḻan' gan
zoale.

Ẕža'ḻe'e da' x ̱iwen' dan' nnezlen yetó chí'ido'ze de
latje chen.

13 Katen' gókbe'ele bele ẕen sniaḻe'e na' ba
bžó'ngake'-ba' ḻo yežlyó, naž wžía ḻáže'ba' no'len'
bzoe' X̱kwide' byodo' chien'.

14 Naž Dios bneẕjwe' no'len' chope x̱il bsia ži'a
nich gak ḻe' ḻo be'ze, na' wkwase' gan zoa bele
ẕen sniaḻe'e na', nich žine' latje chie' ḻo latje dach.
Wáwgake' ḻe' ga na' chonne yiz yo'o gachje ka'.

15Naž bele ẕen sniaḻe'e na' beyebba' nis zil zaka'
x̱kóže'le', da' goken ka to nis yegw, na' gónelba'
wa'ten no'len'.

16Naž yežlyó gókḻenen no'len', na' wyaljw ḻo yo,
na' we'jen nis yegon' dan' beyéb bele ẕen sniaḻe'e
na'.

17 Naž bele ẕen sniaḻe'e na' bžá'aḻe'eba' no'len',
na' wyejba', na' bejtíḻ-ḻenba' ẕa'sóe' ka' zej nga'ne',
benne' ka' žóngake' kan nak da' wnná Dios, na'
dot ḻáze'gake' žóngake' kan ẕnna x̱tiža' Jesús, Benne'
Criston'.
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13
Chope bia snia

1 Wzía' neda' ḻo yox̱ žoa'a nisdo', na' bḻe'ela' to
bia snia, bia žiagak gaže yichjba', na' chi lozba', na'
ẕbenba' ẕžojba' ḻo nisdon'. Žiagak chi da' naken oro
ḻo yichjba' ka'. To to lozba' žia to da' naken oro, na'
to to ḻo x̱gaba' ka' nyejw to la da' naken x̱iwe' dan'
bi de Dios chawe'.

2Bia snia na' bḻe'ela' ẕnna'ba' kan ẕnna' bežto', na'
nak ní'aba' kan nak ni'a oso, na' žoá'aba'naken kan
nak žoa'a beže yix ̱e'. Bele ẕen sniaḻe'e na' bdeba'
yeḻa' wak cheba' ḻo na' bia snia ni tẕen ḻen latje
cheba' gan ẕnna bia'ba', na' ḻezka' yeḻa' wnná bia'
ẕen cheba'.

3 Žia we' to yichj bia snia na', da' naken da'
goten leba', san beyákwen', na' bebángekle yógo'te
benách ka' nníta'gake' yežlyó nga, na' bénḻengake'
bia snia na' tẕen.

4 Ḻezka' bka'n ẕéngake' bele ẕen sniaḻe'e na' dan'
bdeba' yeḻa' wnná bia' cheba' ḻo na' bia snia na'.
Ḻezka' bka'n ẕéngake' bia snia na', na' wnnágake':
“¿Noẕkze benne' nake' ẕen kan nak ẕen bia snia na',
na' noẕkze benne' sáke'le' tíḻ-ḻene'-ba'?”

5 Ḻezka' bia snia na' wẕí' ḻo na'ba' ẕchaḻjba' da'
ẕka'n ẕen kwinba', na' diža' x̱iwe' da' ẕnneba' che
Dios. Chope-yon byo' gota' ḻona'ba' yeḻa'wnná bia'
na'.

6Wzó ḻawba' ẕnneba' cheDios, na'wnné zi'ba' che
La Dios, na' che latje la'y chie', na' chegak benne'
ka' nníta'gake' ya'abá che Dios.

7Ḻezka'wẕí' ḻona'ba' tíḻ-ḻenba'benne' ka' zej nake'
che Dios, na' zejte wléj wchochjba' ḻégake'. Ḻezka'
wẕí' ḻo na'ba' nna bia'ba' yógo'te benách zi'to',
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benách ka' nníta'gake' yógo'te yež ka', na' yógo'te
benách ka' ẕcháḻjgake'diža' yoble ka', na' benách ka'
nníta'gake' dot yežlyó nga.

8 Yógo'te benách ka' nníta'gake' yežlyó nga bka'n
ẕéngake' bia snia na', benne' ka' bi zej nyejw lágake'
ḻe'e yiche che yeḻa' nban, yichen' bzoj Bennen'
nake' Ẕíla'do' cheDios katen' bi na' gata' yežlyónga,
na' wnnakze Dios gat Bennen' nake' Ẕíla'do' ni'a
chegak benách chie' ka'.

9Cha' zoa no benne' ženle', žaḻa'wzé nage'.
10Benne' ka' Dios wnnakze' žéjgake' do ya,
žaḻa' žéjgake' do ya,
na' benne' ka' Dioswnnakze' gátgake' ḻo ya ntoche',
ḻo ya ntoche' gátgake'.
Che ḻen,benne' ka' zej nake' cheDios žaḻa'kwez ẕen
ḻáže'gake' na' chejḻé'gake' chie' Ḻe'.

11Wdé na' bḻe'ela' yetó bia snia, bian' bžojba' ḻo
yo. Žiagak chope lozba' kan zej nak loz ẕila', na'
ẕchaḻjba' kan ẕchaḻj bele ẕen sniaḻe'e na'.

12 Bia snia ni wẕí' ḻo na'ba' dot yeḻa' wnná bia'
che bia snia nežwn', katen' zóaḻenba' ḻeba'. Bia snia
bežopen' žonba' ga ẕka'n ẕengak yógo'te benách ka'
nníta'gake' yežlyó nga bia snia nežwn', bian' beyák
wen' da' goten leba'.

13 Ḻezka' bia bežopen' žonba' da' ka' zej nak bian'
na' zejte žonba' ga žetj yi' da' zan' ya'abá, na'
ẕyinnjen ḻo yo ḻawgak yógo'te benách ka'.

14 Žon ḻáze'lba' benách ka' nníta'gake' yežlyó nga
ḻen da' ka' zej nak bian' dan' nzi' ḻo na'ba' žonba'
ḻaw bia snia nežwn'. Gožba' benách ka' nníta'gake'
yežlyó nga góngake' to lo'a bia snia na', bian' gok
we' ḻo ya ntoche', na' zoaba' nbanba'.
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15Nzi' ḻo na'ba' žonba' ga soa nban lo'a bia snia
nežwn', na' gak wchaḻjen, na' gonen ga gatgak
yógo'te benne' ka' bi wká'n ẕéngaken'.

16 Benba' ga wdá' yógo'te benách ka' to da' nak
bian' zej nake' toze ḻen leba', benne' gax̱jw ka',
na' benne' zaka' ka', benne' wnni'a ka', na' benne'
yache' ka', benne' ka' bi zej ndo'e, na' benne' ndo'w
ka'. Bda'ba' da' nak bian' ḻo ná'gake' ḻi ža o ḻo
x̱gágake'.

17 Bi gok nitó benne' bi da' ga'we' o bi da' gote'e
cha' bi de'e da' nak bian', o cha' bi de'e la bia snia
na', o kan nbab laba'.

18 Na'a žaḻa' gata' chio' yeḻa' žejní'il. No benne'
nape' yeḻa' žejní'il žaḻa'wlabe' kan nbab la bia snia
na', da' naken tḻebe kan nbab la benne', na' kan
nbab laba' naken x̱ope gaywá' chonnḻalj x ̱ope.

14
Da' žoḻgak to gaywá' tape yonmil benne' byo

1 Wdé na' bwia', na' bḻe'ela' Bennen' nake'
Ẕíla'do', na' zie' ḻaw ya'adon' da' nzin' Sión.
Žónḻengak to gaywá' tape yon mil benne' byo ka'
Ḻe' tẕen, na' nyejw ḻe'e x̱gágake' La Bennen' nake'
Ẕíla'do', na' ḻezka' La X ̱e'.

2Naž benla' to da' ẕgo'on žaxṯo' ya'abá che Dios,
da' ẕnne zižjen kan ẕnne to yegw ẕen o kan ẕnne
wzió'. Benla' da' ženle kate' no benne' žinne' to da'
žoḻen da' žian do zan.

3 Žóḻgake' to da' kobe, na' nníta'gake' ḻaw latje
blon', na' ḻezka' ḻaw gan zej nnita' tape benne' ban
ka' ḻen benne' gole ka'. Bi gak nitó benne' goḻe' da'
žoḻgakbenne' ki, san ḻégakze to gaywá' tape yonmil
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benne' byo ka', benne' ka' Benne' Criston' beya'we'
ladjw benách ka' nníta'gake' yežlyó nga.

4 Benne' byo ka' zej nake' ḻi ḻaže' dan' bi
wnníta'ḻengake' no no'le, na' zej nake' benne'
kwíde'ze. Žjákḻene' Bennen' nake' Ẕíla'do' gáte'teze
gan zeje'. Benne' Cristo na'kze beya'we' ḻégake'
ládjwgak benách ka', na' zej nake' benne' nežw ka'
bde kwíngake' ḻo na' Dios, na' ḻo na' Bennen' nake'
Ẕíla'do'.

5 Batkle ben ḻáže'gake', na' bi gak nitó benne' bi
da' nnie' chégake' gan nníta'gake' ḻaw latje blon' gan
že' Dios.

Da' bchaḻjgak chonnewbás che ya'abá
6 Naž bḻe'ela' yetó wbás che ya'abá, na' wdíe' ḻo

be'ze ẕan ya'abá, na' noe'e diža' chawen' da' zoan
to chi'ize nich wzenlen' benách ka' nníta'gake' dot
yežlyó nga, benne' ka' zej nbabe' yógo'te yež ka',
na' yógo'te benách zi'to' ka', na' yógo'te benne' ka'
ẕcháḻjgake' diža' yoble ka', na' benne' yógo'te yežlyó
ka'.

7Wnné zižjewbasen', na' wnné':
Le žebe Dios, na' le goḻ da' ẕka'n ẕen Ḻe',
dan' za' wchi'a ḻaže'e benách ka'.
¡Lewká'n ẕen Dios! Ḻekze' bene' ya'abá, na' yežlyó,
na' nisdo', na' gan žal nis.

8 Yetó wbás che ya'abá bejnawe' wbás nežwn'
che ya'abá, na' wnné': “Ba beyóž che yež Babilo-
nia. Ba beyóž che yež ẕen na'. Ka' goken chen dan'
bengak benne' ka' nníta'gake' ḻo yežen' ga wẕí' ḻo
na'gak benne' yógo'te yež ka' góngake' kan zej nak
da' sban da' ẕdan ḻáže'gake'.”
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9 Yetó wbás che ya'abá bejnawe' wbás bežopen'
che ya'abá, na' wnníe' zižje, na' wnné': “Cha' no
benne' wká'n ẕene' bia snia, na' ló'aba', na' cha'
we'e latje ta' x̱ge' o ḻo ne'e dan' nak bia' nake' toze
ḻen leba',

10Dios wsaka' zi'e ḻe' ḻo yeḻa' ẕža'a chie'. Sáka'ḻe'e
bennen' ḻo yi', na' ḻo dan' ẕzeyḻe'en, ḻawgakwbás che
ya'abá ka', na' ḻaw Bennen' nake' Ẕíla'do'.

11Kwénteze žen che yin' gan sáka'gak benne' ka'.
Dot ža dot yele sáka'gak benne' ka' bka'n ẕéngake'
bia snia na', na' ló'aba', na' batkle gata' latje yezí'
ḻáže'gake', na' bi yezí' ḻáže'gak benne' ka' bé'gake'
latje ta' laba' ḻégake'.

12 Che ḻen žaḻa' kwez ẕen ḻáže'gak benne' ka' zej
nake' che Dios, na' góngake' kan wnnakze' Ḻe',
benne' ka' žejḻé'gake' che Jesusen'.”

13 Naž benla' chi'i to benne' ẕchaḻje' ya'abá che
Dios, na' gože' neda', na' wnné': “Bzoj da' ni ḻe'e
yiche: ba nez ẕen gaken chegak benne' ka' gátgake'
na'a so ḻaw, benne' ka' žejḻé'gake' che X ̱anžon'.”
Dios Be' La'y wnné': “Ka'kze gaken. Yezí'

ḻáže'gake' ḻo žin da' žóngake', na' gata' yeḻa' žebél
chégake' da' naken tḻebe ḻen da' béngake'.”

Žezí'gake' linn che yežlyó
14Naž bwia', na' bḻe'ela' to bejw ya'abá da' naken

ẕíla'do'ze, na' ḻo bejw na' že' to Benne' ẕnne'e kan
ẕnna' Bennen' Golje' Benách, na' žia to da' naken
oro yichje', na' ḻo ne'e nox̱e' to ya ntoche'.

15 Bžoj to wbás che ya'abá ḻo yodo', na' wnníe'
zižje, na' gože' Bennen' ži'e ḻo bejwn', na' wnné':
“Bkonle žin ya ntoche' chio', na' bchog bisto ẕoa'
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stribe dan' ba bžin ža chogon'. Ba nbiž bisto chen,
da' ka' zej den yežlyó.”

16 Naž Bennen' ži'e ḻo bejwn' bkonle' žin ya
ntochen' dot yežlyó, na' bchoge' da' bḻan' ḻo yo.

17 Naž bžoj yetó wbás che ya'abá ḻo yodon' da'
žen' ya'abá che Dios. Ḻezka' noe'e to ya ntoche'.

18 Bžoj yetó wbás che ya'abá žoa'a bkogen', na'
nzi' ḻo ne'e wkonle' žin yi', na' wnníe' zižje, na'
bḻiže' wbás nežwn' che ya'abá, wbasen' noe'e ya
ntochen', na' wnné': “Bkonle žin ya ntoche' chion',
na' btob da' želbía lba uba ka', da' zej žen' yežlyó,
dan' ba na da' želbía lba uba ka'.”

19Nažwbásni che ya'abábkonle' žinyantochen'
dot yežlyó, na' btobe' da' želbía lba uba ka', da'
zej žen' yežlyó, na' bejžo'nen' to ḻo bloj ẕen gan ẕzi
x̱is uba. Da' ni ẕḻoe'elen kan gon Dios, wsaka' zi'e
benách ka' nníta'gake' yežlyó nga.

20Bleje' da' želbía lba uba ka' ḻo blojen', da' zoan
žoa'a yežna'le, na' ḻoblojen' bžoj žen,da'wyepen ga
bžinten žoá'agakbia ka', na'wdé ženna' dot gan gak
sa'žo gaže ža.

15
Gaže yižwé' ka' da' zej nwa' gažewbás che ya'abá

1 Bḻe'ela' yetó da' ẕen ya'abá che Dios da' nak
bian', da' žonen ga žebanlžo. Bžojgak gaže wbás
che ya'abá, na' zej nox ̱e' gaže yižwé' ka' da' ze
ḻáwtegaken, da' ka' Dios wkonle' žin nich yeyóž
wsaka' zi'e benách ka' nníta'gake' yežlyó nga.

2Ḻezka' bḻe'ela' to da' naken ka to nisdo' da' žepen
yes baní' ka yej jese da' yo'on yi'. Benne' ka',
benne' belágake' ḻo na' bia snia, na' ḻo na' ló'aba',
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na' bi wẕí'gake' laba', zégake' ḻawle da' naken ka to
nisdo', na' zej nox ̱e' da' ka' ẕgóḻgake', da' ka' bneẕjw
Dios ḻégake'.

3 Žóḻgake' da' beḻ Moisés, bennen' goke' wen žin
cheDios žani'te, na' nakenda' žóḻgake' cheBennen'
nake' Ẕíla'do'. Wnnágake':
Le', X̱anto' Dios, napkzo' dot yeḻa'wak.
Ẕenḻe'e zej nak yógo'te da' beno',
da' ka' žóngaken ga žebanlto'.
Ẕnna bi'o Le' yógo'te yež ka'.
Dot chawe', na' ḻi ḻaže' naken da' žono'.
4 ¿Zoa no benne' bi žebe' Le', X ̱anto'?
¿Zoa no benne' bi wká'n ẕene' Le'?
Tozo' Le' nako' la'y.
Ḻa'gak benách yógo'te yež ka' gan zo',
na' wká'n ẕéngake' Le'
dan' ẕḻé'egekle' nak chawe' yógo'te da' žono'.

5Wdé gok da' ni, bwia', na' bḻe'ela' byaljw yodon'
da' žen' ya'abá che Dios gan de latje la'y da' nak
bian' Dios zóaḻene' benách chie' ka'.

6Gažewbás che ya'abá bžójgake' ḻo latje la'y na',
na' zej nox̱e' gaže yižwé' ka'. Zej nakwe' laže' da'
záka'ḻe'en, na' žákti'ten, na' zej nžej bayw ka' da' zej
naken ya oro lchó'gake'.

7 Naž to benne' ladjw tape benne' ban ka'
bneẕjwe' che chegak gažewbás che ya'abá ka' gaže
ẕíga'do' da' zej naken ya oro, na' zej nžan' da'
ẕḻoe'elen yeḻa' ẕža'a che Dios, Bennen' zoakze'.

8 Ḻo latje la'y na' wžé' žen che yi', dan' zej že'
yeḻa' baní', na' yeḻa'wak ẕen che Dios ga na'. Bi gak
nitó benne' choe'e ḻo latje la'y na' kate' téžegak gaže
yižwé' ka' da' zej nwa' gažewbás che ya'abá ka'.



APOKALIPSIS 16:1 xxxviii APOKALIPSIS 16:7

16
Ẕíga'do' ka' da' ẕḻoé'egeklen yeḻa' ẕža'a che Dios

1 Naž benla' chi'i to benne' wnníe' zižje ḻo latje
la'y na', na' gože' gaže wbás che ya'abá ka', na'
wnné': “Le chej, na' le chejḻalje gaže ẕíga'do' ka' ḻo
yežlyó, da' ka' zej nžan' da' ẕḻoe'elen yeḻa' ẕža'a che
Dios.”

2 Wyéj wbás nežw che ya'abá, na' bejḻalje' da'
nžan' ẕíga'don'da' noe'e ḻoyežlyó. Da'nžan' ẕíga'don'
benen ga wžía we' da' ẕlaḻe'en ḻo beḻa' žen chegak
benne' ka' zej de'e da' nak bia' zej nake' toze ḻen
bia snia na', na' ḻezka' ḻo beḻa' žen chegak benne' ka'
ẕka'n ẕéngake' ló'aba'.

3Naž wyéj wbás bežope' che ya'abá, na' bejḻalje'
da' nža' ẕíga'don' da' noe'e ḻo nisdo', na' nisen'
beyaken žen kan nak žen che to benne' gat, na'
gotgak yógo'te da' ka' zej yo'on ḻo nisdon'.

4Wyéjwbás beyonne' che ya'abá, na' bejḻalje' da'
nža' ẕíga'don' da' noe'e gan zej de yegw ka', na' gan
žal nis, na' yógo'te nis ka' beyákgaken žen.

5 Naž benla' ẕchaḻj wbás che ya'abán', wbasen'
nzi' ḻo ne'e ẕkonle' žin nis, na' wnné': “X ̱anto' Dios
La'y. Zoakzo', na' wzoakzo'. Chawe' nako' dan'
ẕchogo' chegak benách sáka'gake' ki,

6 dan' bláljgake' žen chegak benne' ka' zej nake'
chio' Le', na' žen chegak benne' ka' bcháḻjgake' ḻo
wlazo' Le'. Na'a, žono' Le' ga yé'jgake' žen dan' ki
žaḻa' gaken chégake'.”

7Naž benla' bchaḻj to benne' wzóe' žoa'a bkogen'
da' žen' ya'abá che Dios, na' wnné': “Ka'kze gaken,
X ̱anto' Dios, napkzo' dot yeḻa' wnná bia'. Dot
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da' li, na' chawe' nak kan ẕchogo' chegak benách
sáka'gake'.”

8Wyéj wbás bedape' che ya'abá, na' bejḻalje' da'
nža' ẕíga'don' da' noe'e ḻowbíž, na' Dios bi'ewbižen'
latje bzeyḻe'en benne' ka' ḻen yi' chen.

9 Wyeygak yógo'te benách ka' dan' bzey wbíž
ḻégake', san bi beyát ḻáže'gake', na' bi bka'n ẕéngake'
Dios. Wnné zí'gake' che Dios, Bennen' yo'o ḻo
na'kze' seḻe'e da' ki da' žsaka' zí'gaken benách ka'.

10 Wyéj wbás gayo' che ya'abá, na' bejḻalje' da'
nža' ẕíga'don' da' noe'e ḻo latje che bia snia gan
ẕnna bia'ba', na' wžé' choḻ ga na'. Naž, benách ka'
bdáwya'agake' lóže'gake' dan' wẕáka'ḻe'egake',

11 san bi beyát ḻáže'gake' nich biž góngake' da' ẕia
da' žóngake'. Wnné zí'gake' che Dios, Bennen' zoe'
ya'abá dan' ẕzáka'ḻe'egake'ni'a chewen' da' žíagake'.

12 Wyéj wbás x̱ope che ya'abá, na' bejḻalje' da'
nža' ẕíga'don' da' noe'e ḻo yegw ẕen da' nzin' Eu-
frates, na' bebíž nis yegon' nich yaljw nez gan
tegak benne' wnná bia' ka' žójgake' zaka' gan ẕḻa'
wbíž.

13 Naž bḻe'ela' bele ẕen sniaḻe'e na', na' bia snia
na', na' bennen' ẕchaḻje' ḻo wlázgakba', na' bžojgak
chonne be' x ̱iwe' ḻo žoá'agakba', da' ka' ẕžia yí'gaken
benách ka', na' ẕnná'gaken kan ẕnna'gak blož ka'.

14 Chonne be' ki zej naken be' ka' che da' x̱iwe',
be' ka' žóngaken da' zej nak bian' da' góngaken ga
yebángeklebenách ka'. Yjak be' x̱iwe' ka' dot yežlyó
nga, na' bejtóbgaken benne' wnná bia' ka' nich
chjake' ḻo wdiḻen' da' gaken ḻo ža ẕen che Dios,
Bennen' napkze' dot yeḻa'wnná bia'.

15Ki wnná Dios: “Le wia nga. Ḻa'a neda' choḻze
kan ẕḻa' to benne' wbán. Ba nez ẕen gaken che no
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benne' nake' ban ḻaže', na' žape chi'e da' nakwe',
nich bi gon byenen te' gal yidze', na' bi yedoe'ele'
ḻawgak benách ka'.”

16Be' x̱iwe' ka' betóbgaken benne' wnná bia' ka',
na' bdóbgake' to latje da' nzin' ḻen diža' hebreo:
Armajedón.

17 Wyéj wbás gaže' che ya'abá, na' bejḻalje' da'
nža' ẕíga'don'da' noe'e ḻobe'ze, na' to benne'wnníe'
zižje ḻo latje la'y da' žen'ya'abá cheDios gande latje
blon', na' wnné': “Ba naken.”

18 Naž wyép yes, na' gokḻe'e žaxṯo', na' wnné
wzió'. Wẕó' yežlyó, da' wẕo'žen ka bawẕó' kate' ne
zej nnita' benách ka' ḻo yežlyó nga.

19 Yež ẕen na' bžojen chonne kwe'le, na' wẕía
yi'gak yež ka' zej žen' dot yežlyó nga. Dios bejsá'
ḻaže'e che da' ẕia da' bengak benách ka' nníta'gake'
ḻo yež ẕen na' da' nzin' Babilonia, na' ḻo yeḻa' ẕža'a
chie' bsaka' zi'e benne' ka' nníta'gake' yežen'.

20Belgache' yežlyodo' ka' da' zej žen' gachje ḻawle
nisdo', na' biž wže'gak ya'a ka'.

21 Ḻezka' byinnj yej nis ži'a, da' zan' ya'abá,
na' bex̱jwn ḻo yichjgak benách ka', na' yej nisen'
nále'len ka to gaywá' ya to ton. Yógo'te benách
ka' wnné zí'gake' che Dios ni'a che yej nisen', dan'
bsaka' zi'ḻe'en ḻégake'.

17
Dios ẕchoge' che yež ẕen kwia yin'

1Naž bḻa' to wbás che ya'abá gan zoa', wbasen'
nbabe' gaže wbás ka' biá'gake' gaže ẕíga'do' ka' da'
zej naken ya oro. Bcháḻjḻene' neda', na' wnné': “Da
nga, na' wḻoe'ela' le' kan gon Dios, wchinnje' yež
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ẕen na' da' naken ka to no'le ḻe'e, na' žen' ḻo nisdo'
ka'.

2 Benne' wnná bia' ka', benne' ka' bénḻengake'
no'len' da' sban, na' benne' ka' nníta'gake' yežlyó
nga, wzóžgekle' ni'a che da' sban da' žon no'len'.”

3 Naž yetó da' bḻoe'el Dios Be' La'y neda'; wbás
che ya'abán' bchi'e neda' to latje dach, na' bḻe'ela'
to no'le, na' to bia snia, na' no'len' žie'-ba'. Bia snia
na' ẕnna'ba' x̱naḻe'e. Žiagak gaže yichjba', na' chi
lozba', na' zej da'ba' diža' ka' da' žon dítjgeklenDios.

4 No'len' žie'-ba' nakwe' laže' x̱na, na' laže'
x̱naḻe'e. Žiagak da' x̱tan ka' ḻe' da' zej naken ya oro,
na' yej zaka' ka', na' bgaka'. Ḻone'e nox̱e' to ẕíga'do'
da' naken ya oro, dan' nžan' da' sban che da' sban
da' žone'.

5Ḻo x̱ge' zej nyejw kan lie', da' ka' ẕḻoé'egeklen to
da' ngache', na' ki zej naken: “Yež Babilonia, Yež
Blo” na' “X̱na'gak No'le Ḻe'e Ka'” na' “X ̱na' Da' Sban
Da' Den Yežlyó.”

6 Gókbe'ela' nzožle no'len' dan' bene' ga bḻalj
žen chegak benne' ka' zej nake' che Dios, na' žen
chegak benne' ka' betgak benách ka' ḻégake' dan'
bzoa lígake' che Jesusen'.
Kate' bḻe'ela' no'len', bebánḻe'ela'.
7Wbás che ya'abán' gože' neda', na' wnné': “¿Biẕ

chen' žebanlo'? Wzejni'ila' le' da' ngache', dan'
ẕḻoe'el no'len', na' dan' ẕḻoe'el bia snia na' žie'-ba',
bian' žiagak gaže yichjba', na' chi lozba'.

8Bia snia na' dan' bḻe'elo'wzoaba' zga'ale san bi
zoaba' na'a, na' za' žojba' latje choḻ che benne' gat
ka', na' chejba' gankwia yi'ba' to chi'ize. Benne' ka'
nníta'gake' yežlyó, na' bi zej nyejw lágake' ḻe'e yiche
che yeḻa' nban da' bzoj Dios ža ni'te katen' bi na'
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gone' yežlyó, yebángekle' katen' ḻé'egekle' yebán bia
snia na', bian' wzoaba' zga'ale san bi zoaba' na'a.

9 Da' ni naken to da' wzejni'ilen no benne'
gak chejni'ilen': Gaže yichjba' ka' zejḻásgaken gaže
ya'ado' gan že' no'len'.

10Ḻezka', gažeyichjba' ka' zejḻásgakengažebenne'
wnná bia'. Gayo' benne' ka' ba wdé chégake'. Toe'
ne ẕnna bi'e na'a, na' yetóe' bi na' ḻe'e, san kate'
yide', na' nna bi'e to chí'ido'ze.

11Bia snia na', bian' wzoaba' san bi zoaba' na'a,
zejḻasba' kan nak benne' x̱ono', benne' nna bi'e.
Gónḻene' benne' gaže ka' tẕen, na' te na' kwia yi'e
to chi'ize.

12Chi lozba' ka' da' bḻe'elo' zejḻásgaken chi benne'
wnná bia'. Bi na' sí'gake' yeḻa' wnná bia', san
sí'gaken' to chí'ido'ze, na' nna biá'gake' tẕen ḻen bia
snia na'.

13Chi benne' ka', toze gákgake', na' wdégake' yeḻa'
wnná bia' chégake' ḻen da' nzi' ḻo ná'gake', ḻo na' bia
snia na'.

14 Tíḻ-ḻengake' Bennen' nake' Ẕíla'do', san Ḻe'wléj
wchochje' ḻégake'dan' nake' X̱angak yógo'tebenne'
ka' zej nake' x ̱angak benách ka', na' ẕnna bi'e
yógo'te benne' wnná bia' ka'. Benne' ka' bḻiž Dios
ḻégake', na' wžíe' ḻégake', chjákḻengake' Ḻe', na' to
chi'ize gónḻengake' Ḻe' tẕen.”

15 Wbás che ya'abán' ḻezka' gože' neda', na'
wnné': “Nisdo' ka' da' bḻe'elo' gan že' no'le ḻe'e na',
zejḻásgaken benách yež ka', na' benách zi'to' ka', na'
benách ka' ẕcháḻjgake'diža' yoble ka', na' benách ka'
nníta'gake' yógo'te yežlyó ka'.

16 Chi loz bia snia na' da' ka' bḻe'elo' zejḻásgaken
chi benne' wnná bia' ka', benne' ka' bi dégake'
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chawe' no'le ḻe'ena', na' wká'ngake' ḻe' ka'ze, na' gal
yidze'. Da' góngake' chie' naken ka gáwgake' beḻa'
žen chie', na' wzéygake' ḻe' ḻo yi'.

17Dios wzóe' ḻo yichj ḻáẕdo'gak chi benne' ka' da'
gonen ga góngake' ka žénekzele' Ḻe', na' góngake'
toze diža' wdégake' yeḻa' wnná bia' chégake' ḻo na'
bia snia na', na ki gak kan ẕnna x̱tiža' Dios.

18No'len' bḻe'elo' zejḻase' yež ẕenna' da' ẕnnabian'
benne' ka' ẕnna biá'gake' yežlyó nga.”

18
Ẕbia yi' yež Babilonia

1 Wdé na' bḻe'ela' betj yetó wbás che ya'abá,
wbasen' bžoje' ya'abá che Dios, na' nzi' ḻo ne'e yeḻa'
wnná bia' ẕen, na' wyép yes baní' ḻo yežlyó ni'a che
yeḻa' ẕen che wbasen'.

2Wbás che ya'abán'wnníe' zižje, na' wnné':
Bawžía yi'. Ba wžía yi' Babilonia, yež ẕen na'.
Babeyaken latje cheda' x ̱iwe', na' chegakbe' x̱iwe'

ka'.
Byinnesníaḻe'eka' ḻenbyinnesbanka', babéngakba'

x̱ó'ngakba' ga na'.
3 Ka' goken ni'a che da' bengak benne' ka' che

yežen'.
Yógo'tebenne' yež yoble ka' béngake' tẕen ḻen ḻégake'

da' wzé ḻáže'gake'.
Benne' wnná bia' ka' béngake' tẕen ḻen ḻégake' da'

sban.
Yógo'te benne' ža'w žote' ka' gota' yeḻa' wnni'a

chégake',
dan' bdan ḻáže'gak benne' wláž ka' da' záka'ḻe'en.

4 Naž benla' ẕchaḻj yetó benne' zoe' ya'abá che
Dios, na' wnné':
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Le žoj ḻo yežen', ḻe'e nakle chia' neda',
nich bi gonle doḻa' tẕen ḻen ḻégake',
na' nich bi gak chele da' saka' zi'le tẕen ḻen ḻégake'.
5 Nyanḻe'e doḻa' da' zej nbage'e, na' ba néntelen

ya'abá,
san Dios žejsá' ḻaže'e da' kegle da' béngake'.
6Le yebí'i chégake' kan béngake' chele.
Le yebí'i chégake' chope kwe' ka da' béngake'.
Le yebí'i chégake' chope kwe' ka da' ẕia da' béngake'

chele.
7Le gon ga sáka'ḻe'egake', na' kwež nyáche'gake'
kan zej nak yeḻa' ba la'ne, na' yeḻa' ẕen da' bka'n

kwíngake'.
Wzá' ḻáže'gake', na' wnnágake':
“Že'to' nga, na' ẕnna bia'to'.
Bi nakto' wzebe, na' batkle kwež nyáche'to'.”
8 Che ḻen, to žaze žingak da' ka' wsaka' zí'gaken

ḻégake',
yeḻa' got, na' yeḻa' ẕbeže nyache', na' yeḻa' ẕdon.
Chéygake' ḻo yi'.
X ̱anžo Dios, Bennen' bchoge' chégake' ki, napkze'

dot yeḻa'wak ẕen.
9Naž wnné': “Kwežgak benne' ka' ẕnna biá'gake'

yežlyó nga, benne' ka' béngake' da' kegle tẕen ḻen
ḻégake', na' bebéḻengekle' da' zej naken chégake', na'
kwež nyáche'gake' katen' ḻé'egekle' žen che yež ẕen
na' da' žeyen.

10Zí'to'le yelnnite'e dan' ẕžébegake' da' wsaka' zi'
Dios benne' yežen', na' nnágake':
Da' nyáche'ḻe'e žaken che Babilonia, yež ẕen nga.
Gokḻe'e Babilonia yež blo, na' to žaze bžia yin'.
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11 ’Ḻezka' kwežgak benne' ža'w žote' ka', benne'
ka' nníta'gake' yežlyó nga, na' kwež nyáche'gake'
ni'a che yežen', dan' biž soa no benne' ga'we' da'
góte'gake' ga na'.

12Biž soa no benne' ga na', benne' ga'we'
da' naken ya oro, na' ya plat,
na' yej zaka' ka', na' bga ka',
na' laže' da' záka'ḻe'en, na' laže' x̱na,
na' laže' cháwe'do', na' laže' x̱naḻe'e,
na' yag da' ẕḻa' ẕix,̱
na' da' naken žit da' záka'ḻe'en,
na' da' naken yag da' záka'ḻe'en,
na' da' naken ya kobre, na' da' naken ya,
na' da' naken yej jese.

13 ’Biž soa no benne' ga na', benne' ga'we'
kanel, na' da' ka' ẕḻa' ẕix,̱ na' yale,
na' da' ẕḻa' ẕix̱ chemirra, na' che yeje olíbano,
na' x̱is uba waḻ, na' set ẕix,̱
na' yezje cháwe'do', na' ẕoa' stribe,
na' búrrodo' ka', na' ẕila' ka',
na' bia ka', na' karret ka',
na' benne' wen žin ka', na' yebaḻe benách ka'.

14 ’Benne' ža'w žote' ka' yé'gake' ḻégake', na'
nnágake':
Ba begá'a da' ka' wdán ḻáže'le.
Bawdé chegak yeḻa'wnni'a ka',
na' da' ka' zej naken x̱tan chele,
na' biž si'le da' ka'.

15 ’Kwežgak benne' ža'w žote' ka', benne' ka' gota'
chégake' yeḻa' wnni'a dan' béte'gake' ḻo yežen', na'
gá'ngake' zí'to'le dan' chébegake' kan gak ẕia da'
gaken che yežen', na' kwež nyáche'gake',

16na' nnágake':
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Da' nyáche'ḻe'e žaken che yež ẕen nga.
Goken ka to no'le nakwe' laže' da' záka'ḻe'en,
na' laže' x̱na, na' laže' x̱na gole,
na' wžiagak da' x̱tan ka' chie' da' zej naken
ya oro, na' yej zaka' ka', na' bga ka'.
17To žazewžía yi' yeḻa'wnni'a che yež nga.

’Yógo'te benne' x̱an barkw ka', na' benne' ka'
žóngake' žin ḻo barkw ka', na' benne' ka' žsá'gake'
barkw ka', na' benne' ka' žóngake' žin ḻo nisdo',
wzégake' zí'to'le,

18na' kate' bḻé'egekle' žen che yežen' da' žeyen, na'
wžéžegake',na'wnnágake': ¿Biẕyežyoble gokenẕen
kan gok yež ni?

19 ’Bžíagake'bix ̱te yo yíchjgake',na'wžéžegake',na'
wžéž nyáche'gake', na' wnnágake':
Da' nyáche'ḻe'e žaken che yež ni da' goken ẕen.
Yeḻa'wnni'a che yež ni benen ga gota' yeḻa'wnni'a
chegak yógo'te benne' zej nake' x̱an barkw ḻo

nisdo'.
To žazewžía yi' yež ẕen ni.
20 Le yebél ni'a che da' goken che yež ẕen ni, ḻe'e

zoale ya'abá.
Le yebél, ḻe'e nakle che Dios,
na' ḻe'e, benne' wbás chie' ka',
na' ḻe'e, benne' ẕchaḻjle ḻowlaze' Ḻe'.
Le yebél dan' ba bchog Dios che yež nga kwia yin'
ni'a che da' bsáka'gak benne' yež nga ḻe'e.”

21Naž to wbáswaḻe che ya'abá bchise' to yej ẕen
da' žoten, na' bžo'nen' ḻo nisdo', na' wnné':
Ḻa' kikze gaken chio', yež Babilonia,
yež ẕen da' naken yež blo.
Biž ḻe'el nitó benne' le'.
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22 Biž yéngekle benách cha' zoa no benne' ḻo yež
nga,

nitó benne' žinne' ḻe'e da' žoḻen,
na' nitó benne' ẕkweže' bžejw,
na' nitó benne' ẕkweže' loz bia yix̱e',
na' biž žeḻ-le nitó benne' wen žin ga na',
na' biž yéngekle' žaxṯo' da' žon yej da' žoten ga na'.
23Biž wza'ní' nitó yi' ḻo yežen',
na' bi yéngekle' chi'i no benne' ẕchag ne'e ga na',
na' bi yéngekle' chi'i to x̱kwide' no'le ẕchag na'be'.
Ki gaken ḻa'kzegoklebenne' zaka' ka', ḻe'ena' žá'wle,

na' žóte'le ḻo yež ni,
na' ben ḻáže'lele benách ka' dot yežlyó nga, ḻen yeḻa'

wžá' chele.
24Naž wnné: “Bḻalj x̱chengak benne' ka' ḻo yež ni,
benne' ka' bcháḻjgake' ḻo wláz Dios, na' x̱chengak
benne' ka' zej nake' che Dios, na' ḻezka' x̱chengak
yógo'te benách ka' wnníta'gake' yežlyó nga, benne'
ka' betgak benne' wláž ka' ḻégake'.”

19
1 Wdé na' benla' benne' zan wnnégake' zižje,

benne' ka' nníta'gake' ya'abá che Dios, na'
wnnágake':
¡Ga'n ẕen Dios! ¡Yeḻa'weslá,
na' yeḻa' ẕen, na' yeḻa'wnná bia'
zá'gaken ḻo na' Dios chežo!
2Kan ẕchi'a ḻaže'e naken dot da' li, na' chawe'.
Ḻe' bchoge' che yežen' kwia yin',
yežen' goken ka to no'le ḻe'e.
Bchoge' chegak benne' ka' che yežen' gátgake',
dan' bžia yí'gake' benách ka' dot yežlyó nga,
ḻen da' ẕia da' béngake'.
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Dios bezi'e ḻégake'wzón
dan' bétgake' benne' wen žin chie' ka'.

3Da' yoble wnnagak benne' zan ka':
¡Ga'n ẕen Dios!
Kwénteze žen gan žey yežen'.

4Tap žoa benne' gole ka' ḻen tape benne' ban ka'
bchag ḻáwgake' ḻo yo, na' bka'n ẕéngake' Dios, gan
ži'e ḻo latje blo chien'. Wnnágake': “¡Ka'kze gaken!
¡Ga'n ẕen Dios!”

5Naž benla' ẕchaḻj to benne' zoe' latje blon', na'
wnné':
¡Lewká'n ẕenDios chežoyógo'tele ḻe'e, žonle x̱chine',

ḻe'e na' ẕžébele-ne',
ḻe'e, benne' gax̱jw ka', na' benne' zaka' ka'!

Lni che yeḻa' ẕchag na' che Benne' nake' Ẕíla'do'
6 Ḻezka' benla' to benne' wnníe' zižje, na' benlen

kanženlenkate' ẕchaḻjgakbenne' zan, na' kanženlen
gan ẕde to yegw ẕen, o kan ženlen kate' ẕnnewzió',
na' wnné':
¡Ga'n ẕen Dios! ¡Ẕzo ḻawe' ẕnna bi'e!
¡Napkze' dot yeḻa'wak ẕen!
7 Žaḻa' yebelžo na' ḻo yeḻa' žebél chežowká'n ẕenžo-

ne'
dan' ba bžin ža lni che yeḻa' ẕchag na' che Bennen'

nake' Ẕíla'do'.
Si' ḻo na' Benne' Criston' benne' ka' zej nake' chie'.
Baẕbézgake'ka to x̱kwide'no'lewchágná'ḻenbe'Ḻe'.
8Dios we'e-be' latje gákwbe' laže' da' záka'ḻe'en, da'

naken ẕíla'do'ze, na' žákti'ten.
(Lažen' da' záka'ḻe'en zejḻasen da' naken chawe' da'
žongak benne' ka' zej nake' che Dios.)

9Naž wbás che ya'abán' gože' neda', na' wnné':
“Bzoj da' ni ḻe'e yiche: Ba nez ẕen gaken chegak
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benne' ka' Dios bḻiže' ḻégake' nich gónḻengake' Ḻe'
tẕen lni che yeḻa' ẕchag na' che Bennen' nake'
Ẕíla'do'.”
Ḻezka' gože'neda': “Diža' dot da' li da' ni da' ẕchaḻj

Dios na'kze.”
10 Bzoa ẕiba' ḻaw wbás che ya'abán' nich wká'n

ẕena' ḻe', san ḻe' gože' neda': “Bi gono' ki. Ḻezka'
neda' naka' wen žin che Dios kan nako' le', na' kan
zej nak lježo', benne' ka' nzi' ḻo ná'gake' da' naken
dot da' li kan nak che Jesusen'. ¡Bka'n ẕen Dios!”
Benne' ka' ẕcháḻjgake' ḻowlázDios, ẕzoa lígake' che

Jesusen'.

Benne' žie' bia chich
11Naž bḻe'ela' nyaljw ya'abá, na' bḻa' to bia chich,

na' Benne' žie'-ba' lie' Benne' Žone' Kan Ẕnne', na'
ḻezka' Benne' Ẕnne' Da' Li. Ki lie' dan' ẕchi'a ḻaže'e
kan nak da' naken dot da' li, na' ḻezka' cheje' ḻo
wdiḻe.

12Žákti'teyej ḻawe'kayi', na' da' zanda'nakenoro
žíagaken yichje'. Da' ḻawe' to da' lie', dan' bi nnezlen
nitó benne', san toze' Ḻe' nnezlen'.

13 Nakwe' to laže' da' ne'jen žen, na' ḻezka' lie'
Benne' Nake' X̱tiža' Dios.

14 Ni'a ne'e zan zejnáwgake' Ḻe', benne' ka'
nníta'gake' ya'abá che Dios, na' žíagake' bia chich
ka', na' zej nakwe' laže' da' záka'ḻe'en, dan' naken
ẕíla'do'ze, na' dan' bi naken sban.

15 Ẕžoj da' naken ka to ya ntoche' ḻo žoe'e, dan'
wkonle' žin nich wsaka' zí'ḻenen' benách yež ka'.
Nna bi'e ḻégake' ḻen yeḻa' wak ẕen, na' wsaka' zí'ḻi'e
ḻégake', na' gak chégake' kan žak che da' ẕbia lba
uba, katen' ẕlejžon. Gone' ga yé'jgake' x̱is uban' da'
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zejḻasen yeḻa' ẕža'a che Dios, Bennen' napkze' dot
yeḻa'wnná bia'.

16 Nyejw kan lie' ḻe'e laže' da' nakwe', na' ḻe'e
lsine'e, Benne' Ẕnna Bi'e Benne' Wnná Bia' Ka', na'
ḻezka' Benne' Nake' X ̱angak Benne' X̱an Ka'.

17 Naž bḻe'ela' to wbás che ya'abá, wbasen' zie'
ḻo wbíž, na' wnníe' zižje, na' gože' bia ka' ẕḻágakba'
ya'abá, na' wnné': “Le da, le dobe gan gawle ḻo lni
ẕen che Dios.

18 Gawle beḻa' chegak benne' wnná bia' ka', na'
beḻa' chegak benne' ka' ẕché'gake' benne' ka' žjake'
ḻowdiḻe, na' beḻa' chegak benne' waḻe ka', na' beḻa'
chegak bia ka', na' beḻa' chegak benne' ka' žíagake'
ḻégakba',na' beḻa' chegak yógo'te benách ka', benne'
ka' bi zej ndo'e, na' benne' ndo'w ka', benne' gax ̱jw
ka', na' benne' zaka' ka'.”

19 Naž bḻe'ela' bia snia na', na' benne' ka' ẕnna
biá'gake' yežlyónga, na' benne' zanḻe'e ka' chégake',
benne' ka' žjake' ḻo wdiḻe. Benne' ka' zej ndobe'
nich tíḻ-ḻengake' Bennen' žie' bia chichen', na' ḻen
ni'a ne'e zanḻe'e, benne' ka' žónḻengake' Ḻe' tẕen.

20Blej bchóchgake' bia snia na', na' ḻezka' bennen'
bchaḻje' ḻo wlazba', bennen' bene' da' ka' zej nak
bia' gan zoaba', na' ben ḻáže'le' benne' ka' bé'gake'
latje wdá' ḻégake' da' nak bia' zej nake' toze ḻen
leba', na' bka'n ẕéngake' ló'aba'. Bia snia na' ḻen
bennen' bchaḻje' ḻo wlazba', belžo'ne' ḻégake' zej
nbane' ḻo yi' ẕen gan žey da' ẕzéyḻe'en, dan' nzin'
sufr.

21 Bennen' žie' bia chichen' bete' yógo'te benne'
ka' bénḻengake' ḻégake' tẕen ḻen da' naken ka to ya
ntochen' dan' ẕžojen ḻo žoe'e, na' yógo'te bia ka'
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ẕḻágakba' ya'abá bdáwgakba' beḻa' žen chégake', na'
béljgeklba'.

20
Tomil yiz

1 Wdé na' bḻe'ela' žetj to wbás che ya'abá, na'
nox̱e' ẕi'n ya che latje choḻ, na' noe'e to do ya waḻe.

2 Wẕene' bele ẕen sniaḻe'e na', belen' wzoaba'
ža ni'te, na' leba' da' x̱iwe', na' ḻezka' Satanás, na'
bcheje'-ba', na' bka'ne'-ba' nžejba' to mil yiz.

3 Wžo'ne'-ba' latje choḻ che benne' gat ka', na'
bsejwe' latjen', na' bde'e to da' nak bian' da' žsejwn
latjen' nich biž gon ḻáže'lba' benách yež ka' kate'
téžegak to mil yiz ka', na' te na' yeyežba' to chi'ido'.

4 Naž bḻe'ela' latje ka' gan že'gak benne' ka' nzi'
ḻo ná'gake' wchi'a ḻáže'gake'. Ḻezka' bḻe'ela' be' ka'
gókgakkze benne' chawe' ka', benne' ka' wžoggak
yéngake' ḻo na'gak benne' wen da' ẕinnj ka' dan'
bzoa ligak benne' chawe' ka' che Jesusen', na' dan'
bcháḻjgake' x̱tiža' Dios. Benne' ki bi bka'n ẕéngake'
bia snia na', na' ló'aba', na' bi bé'gake' latje wzój ḻo
x̱gágake', o ḻo ná'gake' da' nak bian' zej nake' toze
ḻen leba'. Bebangak benne' ki ḻo yeḻa' got, na' wnná
biá'gake' tẕen ḻen Benne' Criston' to mil yiz ka'.

5 Yezika' benne' gat ka' bi bebángake'. Kate'
téžegak to mil yiz ka', naž yebángake'. Yeḻa' yebán
ḻo yeḻa' got da' goken ni naken da' gaken da' nežw.

6Ba nez ẕen gaken chegak benne' ka' yebángake'
ḻo yeḻa' žebán nežw da' gaken, dan' gákgake' che
Dios na'kze. Yeḻa' got bežope da' gaken bi be gak
gonen chégake', san gákgake' bx ̱oz ka' che Dios, na'



APOKALIPSIS 20:7 lii APOKALIPSIS 20:12

che Benne' Criston', na' nna biá'gake' tẕen ḻen Ḻe' to
mil yiz ka'.

Žlej ẕchóchjgake' da' x ̱iwe'
7 Kate' téžegak to mil yiz ka', naž yeséžgake' da'

x̱iwe' gan nžejen.
8 Yežój da' x̱iwe', na' gon ḻáže'len benách yež ka'

da' zej žen'dap la'ate yežlyó nga. Ḻezka' gon ḻáže'len
benách ka' che yež Gog, na' benách ka' che yež
Magog, na' wtoben ḻégake' ḻo wdiḻe. Benne' ka' zej
nake' benne' zan kannak yox ̱da' žen' žoa'a to yegw
ẕen.

9 Benne' zanḻe'e ka' bžójgake' dot yežlyó nga, na'
wnníta'gake' ḻa' ḻí'ale latjen' gan zej nnita' benách
ka' zej nake' toze ḻen Benne' Criston', da' naken
yežen' da' nži'il Dios. Naž ben Dios ga bex̱jw yi' da'
bžojen ya'abá, na' bzeyen ḻégake'.

10Da' x ̱iwe', dan' ben ḻáže'len ḻégake',wžó'ngaken'
gan že' yi' ẕen che da' ẕzéyḻe'en, gan ba zoa bia snia
na' ḻen bennen' bchaḻje' ḻowlazba'. Sáka'ḻe'egake' ga
na' dot ža dot yele yógo'te yiz ka' da' zá'gaken.

Ẕḻa'gak benách ka' ḻawDios gan ži'e ẕchi'a ḻaže'e
11 Naž bḻe'ela' to latje blo da' chich, na' ḻezka'

bḻe'ela' Bennen' ži'e ẕchi'a ḻaže'e ḻo latjen'. Gan že'
Bennen' wẕía yi'gak yežlyó nga, na' ya'abá, na' biž
bežéḻ-le latje chégaken.

12 Ḻezka' bḻe'ela' benne' gat ka', benne' zaka' ka'
ḻenbenne' gax ̱jw ka', na' zégake' ḻawDios. Byáljwgak
yicheka', na' byaljwyetóyicheganzejnyejw lagak
benne' ka' zej nape' yeḻa'nbanda' zejlí kanne. Dios
wchi'a ḻaže'e benne' gat ka' kan zej nak da' ka' zej
nyejwn ḻe'e yiche ka', da' ka' béngake'.
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13 Bežojgak benne' gat ka' ḻo nisdo', benne' ka'
bgáche'gake' ḻo nisdon'. Ḻezka' bežojgak benne'
gat ka' ḻo yeḻa' got, na' ḻo latje choḻ, benne' ka'
wnníta'gake' ga na', na' Dios wchi'a ḻaže'e to tógake'
kan zej nak da' ka' da' béngake'.

14 Naž bžó'ngake' yeḻa' got, na' latje choḻ che
benne' gat ka', ḻo latjen' gan že' yi' ẕen da' naken
latje che yeḻa' got bežopen'.

15Benne' ka' bi zejnyejw lágake' ḻe'eyicheya'abá,
benne' ka' bi zej nape' yeḻa' nban da' zejlí kanne,
bejcházgake' latjen' gan že' yi' ẕen na'.

21
To ya'abá kobe, na' to yežlyó kobe

1 Wdé na' bḻe'ela' to ya'abá kobe, na' to yežlyó
kobe, dan' ba wdé chegak ya'abá na', na' yežlyón',
da' ka' wnníta'gaken zgá'alegaken. Biž zej de nisdo'
ka'.

2 Neda', Ẕwa, bḻe'ela' yež la'y na', da' naken
Jerusalén kobe. Bžojen ya'abá gan zoa Dios, na'
betjen ḻo yežlyó,na' zoan lez kan zoa lez to x̱kwide'
no'le za' wchág ná'ḻenbe' benne' byo chebe'.

3Benla' che to benne' ẕchaḻje' ya'abá cheDios, na'
wnné': “Lewia nga. Gan zoa Dios zóaḻenen benách
ka'. Sóaḻene' ḻégake',na' ḻégake' gákgake'benne' chie'
ka'. Dios na'kze sóaḻene' ḻégake', na' gake' Dios
chégake'.

4Dioswẕíe' nis ẕbéžgake' da' žian yej ḻáwgake'. Biž
gat nitó benne', na' biž kwež nitóe', na' biž kwež
nyache' nitóe', na' biž saka' nitóe', dan' ba wdé
chegak da' ka' gókgaken zga'ale.”
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5Naž Bennen' ži'e latje blon' wnné': “Bwia nga.
Žekoba' yógo'te.”
Ḻezka' gože' neda': “Bzoj ḻe'e yiche da' ni da'

naken dot da' li, na' za' gakkzen.”
6 Naž gože' neda': “Ba nakkzen. Neda' naka'

Bennen' zoe' zga'ale', na' ḻezka' Bennen' sóateze'
kan nak da' ẕzo ḻawn, na' da' ze ḻawten. No benne'
ẕbiḻe', neda' gona' ga ye'je' nisen' da' wneẕjwn yeḻa'
nban, na' bi be chiẕjwe'.

7Benne' ka' sóegekle' ḻo da' žak yežlyó, yógo'te da'
ki gáta'gakenchégake'. Neda' gaka'Dios chégake',na'
ḻégake' gákgake' ẕi'nkza' ka',

8 san benne' ka' ẕžébegake', na' benne' ka' bi
žejḻé'gake' chia' neda', na' benne' ka' bi zej nake'
chawe', na' yógo'te benne' wetw benách ka', na'
benne' ka' žóngake' da' kegle, na' benne' wžá' ka',
na' benne' ka' ẕka'n ẕéngake' lo'a ka', na' yógo'te
benne' wen ḻaže' ka', ba de latje chégake' ḻo yi' ẕen
che da' ẕzéyḻe'en, da' naken yeḻa' got bežopen'.”

Yež Jerusalén kobe
9Naž towbás che ya'abá,wbasen' nbábḻene' gaže

wbás ka' biá'gake' gaže ẕíga'do' ka' da' nžá'gaken
gaže yižwé', da' ka' ze ḻawten, bḻe'e gan zoa'. Gože'
neda': “Da nga. Neda' wḻoe'ela' le' x̱kwide' no'len'
za' bchag ná'ḻenbe' Bennen' nake' Ẕíla'do'.”

10 Dios Be' La'y wzóaḻene' neda', na' wbás che
ya'abán' bchi'e neda' to ḻaw ya'a sibe, na' bḻoe'ele'
neda' yež la'y, yež Jerusalén kobe, da' ẕžojen ya'abá
gan zoa Dios, na' žetjen yežlyó.

11 Yežen' žákti'ten dan' yeḻa' baní' che Dios
zóaḻenen yežen'. Žákti'ten kan žákti'te to yej da'
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záka'ḻe'en kan nak yej x ̱na gole da' nzin' jaspe.
Yani'do' nak yežen' kan nak yej jese.

12 Zoa to ze'e žeje, na' sibe, kwe'j x̱kóže'le yežen'.
Ḻe'e ze'e na' zej nnita' chežinno gan žo'ogak benách
ka'. Žoa'a gan žó'ogake' zej nnita' chežinnowbás che
ya'abá,wbás ka' žape chí'igaken'. To to gan žó'ogake'
nyejw to to lagak chežinno kwe' ljež ẕa'só Israel.

13 Ḻe'e ze'e da' žen' zaka' gan ẕḻa' wbíž zej nnita'
chonne gan žó'ogake', na' zaka' gan za' be' zag zej
nnita' yechonne gan žó'ogake', na' zaka' cheḻá'a
gan ẕde wbíž byo' zag ka' zej nnita' yechonne
gan žó'ogake', na' zaka' gan žen wbíž zej nnita'
yechonne gan žó'ogake'.

14Ẕan ze'e che yežen' zej nnita' chežinno ḻen ze'e,
na' ḻé'egaken zej nyejw lagak benne' chežínnote
benne' wbás ka' che Bennen' nake' Ẕíla'do'.

15Wbás che ya'abán', bennen' ẕcháḻjḻene' neda',
noe'e to yagwžíx̱ da' naken ya oro nichwžixe̱' kan
nak yežen', na' kan zej nak gan žó'ogake', na' kan
nak ze'e chen.

16Yežen', tḻebe zej nak da' tape la'a ka'. Tḻebe nak
yeḻa' tonne chen, na' yeḻa' blaga' chen. Ḻen yagen'
bžixe̱' kan nak yežen', na' naken kan gak sa'žo dot
chežinno ža, na' tḻebe zej nak yeḻa' tonne chen, na'
yeḻa' sibe chen, na' yeḻa' blaga' chen.

17Ḻezka' bžixe̱' yeḻa' žeje che ze'e na', na' naken to
gaywá' tape yon žit na' benne'. Wbás che ya'abán'
bkonle' žin yag wžíx̱ na' nich bžixe̱' yežen'.

18 Ze'e na' naken yej jaspe, na' yežen' naken ya
óroteze, da' naken yani'do' kan nak yej jese.

19Ḻen ze'e ka' che yežen' zej nzin' da' x̱tan ka' da'
zej naken yej ka' da' záka'ḻe'egaken.
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Ḻen ze'e nežw naken yej jaspe.
Da' bežopen naken yej safiro.
Da' beyonnen naken yej ágata.
Da' tapen naken yej esmeralda.
20Da' gayon' naken yej ónise.
Da' x̱open naken yej kornalina.
Da' gažen naken yej crisólito.
Da' x̱onon' naken yej berilo.
Da' gan naken yej topasio.
Da' chin naken yej crisoprasa.
Da' chinéjen naken yej jasinto.
Da' chežinnon naken yej amatista.
21Da' chežinno ka' da' zej nbagan' gan žó'ogake' zej
naken chežinno bga ka'. To to da' ka' gan žó'ogake'
nbagan' ḻen toze bga. Nez blo che yežen' naken ya
óroteze da' naken yani'do' kan nak yej jese.

22 Bi bḻe'ela' nitó yodo' ḻo yežen' dan' Dios, Ben-
nen' napkze' dot yeḻa'wnná bia', nake' yodo' chen,
na' ḻezka' nak Bennen' nake' Ẕíla'do'.

23 Bi žon byenen wza'ni'gak wbíž, na' byo', ḻo
yežen' dan' ẕza'ní' yeḻa' baní' che Dios ḻo yežen', na'
ḻezka' Benne' nake' Ẕíla'do' ẕza'ni'e ga na'.

24 Benne' wláž ka' che yežen', benne' ka'
belágake', tágake' ḻo baní' che yežen', na' žingak
benne' ka' ẕnna biá'gake' yežlyó nga, zej noe'e yeḻa'
wnni'a chégake' ga na'.

25Batkle wséjwgake' gan žó'ogake' ḻo yežen' te ža,
na' batkle gak žel ga na'.

26 Benách che yógo'te yež yedjwá'gake' da' zaka'
ka', na' yeḻa'wnni'a chégake' ga na'.

27 Nitó da' bi naken chawe', na' nitó da' ẕinnj,
na' nitó benne' žon ḻaže'e, bi chó'ogake' ga na', san
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benne' ka' zej nyejw lágake' ḻe'e yiche che Bennen'
nake' Ẕíla'do', gan zej nyejw lagak benne' ka' zej
nape' yeḻa' nban, chó'ogake' ga na'.

22
1 Naž wbás che ya'abán' bḻoe'ele' neda' to yegw

yani'do', da' nakennis yegwda' ẕneẕjwnyeḻa'nban.
Žákti'te yegon' kan žákti'te yej jese. Ẕžoj yegon' ḻo
latje blo gan že' Dios, na' ḻezka' gan že' Bennen'
nake' Ẕíla'do'.

2 Ẕza' yegon' gachje ḻáwe'le nez blo che yežen'.
Cheḻá'a weje žoa'a yegon' zoa to yag da' ẕbian da'
ẕneẕjwn yeḻa' nban, na' želbían chežinno chi'i to yiz.
To byo' to byo' želbía yag ka'. X̱lága'gak yag ka' zej
naken da' žeyóngaken benne' ka' che yežen'.

3 Bi soa nitó da' žesbaga' benách ka' ẕia ga na'.
Zoa latje blo gan že'Dios ḻo yežen', na' ḻezka' gan že'
Bennen' nake' Ẕíla'do', na' benne' wen žin chie' ka'
wká'n ẕéngake' Ḻe'.

4 Ḻé'egekle' ḻawe' Ḻe', na' kan lie' nyejwn ḻo
x̱gágake'.

5 Bi gak žel ga na', na' bi yažje to da' wsa'ní', na'
bi yážjegekle benne' ka' nníta'gake' ga na' baní' che
wbíž, dan' gakX ̱anžoDios baní' chégake'. To chi'ize
nna biá'tezgak benne' ka' nníta'gake' ga na'.

Za' yeḻá' Benne' Cristo
6Naž wbás che ya'abán' gože' neda', na' wnné':

“Diža' ni naken dot da' li, na' nakkzen. X̱anžoDios,
Bennen' ẕchize' Dios Be' La'y chie' ḻo yichj ḻáẕdo'gak
benne' ka' ẕcháḻjgake' ḻowlaze' Ḻe', ba bseḻe'e wbás
che ya'abá chie' nichwḻoe'ele' benne' wen žin chie'
ka' da' žaḻa' gakten.”
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7Ki wnná Jesús, Benne' Criston': “Za' yeḻá'a. Ba
nez ẕen gaken che no benne' žone' kan ẕnna da'
ẕchaḻja' ḻowláz Dios, da' nyejwn ḻe'e yiche ni.”

8 Neda', Ẕwa, benla', na' bḻe'ela' da' ki. Wdé
benlan', na' bḻe'elan', na' bzoa ẕiba' x̱ni'a wbás che
ya'abán', bennen' bḻoe'ele' neda' da' ki, nich wká'n
ẕena' ḻe'.

9 Naž ḻe' gože' neda': “Bi gono' ki, dan' naka'
neda' wen žin che Dios kan nako' le', na' kan zej
nak lježo'ka', benne' ka' ẕcháḻjgake' ḻowlázDios, na'
ḻezka' kan zej nak yógo'te benne' ka' žóngake' kan
ẕnna da' nyejw ḻe'e yiche ni. ¡Bka'n ẕen Dios!”

10Ḻezka' gože' neda': “Bi wkacho'o x̱tiža' Dios ni,
da' ẕchaḻja' ḻo wlaze' Ḻe', na' nyejwn ḻe'e yiche ni,
dan' za' gakgak da' ki.

11No benne' žone' da' ẕinnj gónteze' da' ẕinnj. No
benne' žone' da' kegle gónteze' da' kegle. No benne'
žone' da' naken chawe', gónteze' da' naken chawe',
na' no benne' nake' che Dios, gákteze' che Ḻeze'.”

12 Ẕnna Jesusen': “Za' yeḻá'a. Noa'a ḻo na'a da'
wneẕjwa' chegakbenne' ka', na' yebi'a che chégake'
kan zej nak da' béngake'.

13 Neda' naka' Benne' zoa' zga'ala', na' ḻezka'
Benne' ze ḻawte, kan nak da' ẕzo ḻawn, na' da'
žesyožten. Ḻezka' naka' Benne' žone' ga so ḻawn, na'
Benne' žone' ga žeyožen.

14Ba nez ẕen gaken chegak benne' ka' nyaže da'
nákwgake', benne' ka' žóngake' da' naken chawe'.
Zej nzi'e latje gáwgake' da' ẕbia yagen' da' ẕneẕjwn
yeḻa' nban, na' gak chó'ogake' gan žo'ogak benách
ka' ḻo yežen'.

15Benne' ka' bi zej nake' chawe', na' benne' wžá'
ka', na' benne' ka' žóngake' da' kegle, na' benne'
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ka' žótgake' benách ka', na' benne' ka' ẕka'n ẕéngake'
lo'a ka', na' benne' ka' žaz ḻáže'gake' žon ḻáže'gake',
gá'ngake' na'le ḻo yežen'.

16 Neda', Jesús, bseḻa'a wbás chia', wbás che
ya'abá,na' bḻoe'ele' ḻe'eda' ki, ḻe'ena' nbable to kwe'
to kwe' benách chia' ka'. Neda' naka' ljež Dabí, na'
ḻezka' ẕa'sóe'. Ḻezka' naka' belj x̱sile.”

17 Ẕchaḻjgak Dios Be' La'y, na' x̱kwide' no'le,
x̱kwiden' wchág ná'ḻenbe' Benne' nake' Ẕíla'do', na'
ẕnnágake': “Le da.”
No benne' ženle' diža' ni žaḻa' nne': “Le da.”
No benne' ẕbiḻe', na' no benne' ẕdan ḻaže'en, žaḻa'

yídgake', na' yé'jgake' nisen', da' ẕneẕjwn yeḻa' nban.
18 Neda', Ẕwa, ẕzejni'ila' benne' ka' želyenle' diža'

ni da' ẕchaḻja' ḻowláz Dios, na' nyejwn ḻe'e yiche ni,
na' ẕnnia': cha' no benne' wzane' kan zej nak diža'
ki, na' Dios yebi'e chie', na' wsaka' zi'e ḻe' kan zej
nak da' zej nyejwn ḻe'e yiche ni.

19 Ḻezka', cha' no benne' yekwase' bíte'teze diža'
ni da' ẕchaḻja' ḻowláz Dios, da' nyejwn ḻe'e yiche ni,
Dios yekwase' latje chebennen' ḻe'e yichen' gan zej
nyejw lagakbenne' ka' zej nape' yeḻa'nbanda' zejlí
kanne, na' ḻezka' yekwase' latje chie' ḻo yež la'y, kan
nyejw chegak benne' ki ḻe'e yiche ni.

20 X̱anžon', Bennen' ẕzoa lie' kan zej nak da' ki
ẕnne': “O'. Za' yeḻá'a.”
¡Ka'kze gaken! ¡Da, X̱anto' Jesús!
21 Ẕnnabla' X ̱anžo Jesús, Benne' Criston', gon

chawe'e yógo'tele ḻe'e. Ka'kze gaken.
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